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23 DECEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering

van de Europese plantengezondheidsregels voor het plantaardige teeltmateriaal

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), 2°, a), b) en c), en 4°.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- Het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid heeft plaatsgevonden op 19 mei 2022, en is

bekrachtigd door de Interministeriele Conferentie voor het Landbouwbeleid op 3 juni 2022.
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 8 juli 2022.
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, heeft zijn akkoord gegeven op 13 juli 2022.
- De Raad van State heeft advies 72;297/1 gegeven op 28 november 2022, met toepassing van artikel 84, § 3, eerste

lid, van de wetten op de Raad van State, gecoordineerd op 12 januari 1973.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- Vanaf 14 december 2019 zijn een nieuw Europees regelgevend kader voor de plantengezondheid en een nieuw

Europees regelgevend kader voor de officiele controles en andere officiele activiteiten die op de voormelde regels voor
de plantengezondheid van toepassing zijn, in werking getreden. Aangezien het Vlaamse Gewest bevoegd is voor de
uitvoering van de Europese verordeningen van het voormelde regelgevende kader voor de gereguleerde niet-
quarantaineorganismen, moet de Vlaamse Regering een aantal bepalingen vastleggen die de Europese verordeningen
verder uitvoeren.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 betreffende

beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 228/2013,
(EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Richtlijnen
69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van de Raad en de
bijbehorende gedelegeerde en uitvoeringshandelingen;

- verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2017 betreffende officiele
controles en andere officiele activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van de levensmiddelen- en
diervoederwetgeving en van de voorschriften inzake diergezondheid, dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbe-
schermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG)
nr. 1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en (EU) 2016/2031 van het
Europees Parlement en de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de Richtlijnen
98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en 2008/120/EG van de Raad, en tot intrekking van de
Verordeningen (EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad, de Richtlijnen
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG van de Raad en Besluit
92/438/EEG van de Raad en de bijbehorende gedelegeerde en uitvoeringshandelingen;

- uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 van de Commissie van 28 november 2019 tot vaststelling van
eenvormige voorwaarden voor de uitvoering van Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad,
wat betreft beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 690/2008 van de Commissie en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 2018/2019 van de Commissie;

- de samenwerkingsovereenkomst van 5 januari 2021 tussen de Ministers van Landbouw van de Federale Staat en
de gewesten inzake de verdeling van opdrachten voor de toepassing van de beschermende maatregelen tegen
plaagorganismen bij planten.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en

Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° algemene verordening gegevensbescherming: verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de
Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG
(algemene verordening gegevensbescherming);

2° andere officiele activiteit: een andere activiteit dan de officiele controles die wordt uitgevoerd door of onder de
verantwoordelijkheid van de bevoegde entiteit, vermeld in artikel 2, lid 2, van de verordening officiele controles.
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3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij,
vermeld in artikel 26, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie
van de Vlaamse administratie;

4° controleorgaan: een instantie die door de bevoegde entiteit conform artikel 20 is erkend;

5° erkende marktdeelnemer: een geregistreerde marktdeelnemer als vermeld in artikel 2, 11), van verordening (EU)
2016/2031;

6° fytosanitair doel: een doelstelling met betrekking tot de kwaliteit en de plantengezondheid van plantaardig
teeltmateriaal om de economische gevolgen van de aanwezigheid van RNQP’s en kwaliteitsorganismen te beperken;

7° geregistreerde marktdeelnemer: een professionele marktdeelnemer;

8° kwaliteitsorganisme: een plaagorganisme dat door de EU in uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 niet
gereguleerd is als quarantaineorganisme of als RNQP, maar dat wel in de richtlijnen, vermeld in artikel 37, lid 4, van
verordening (EU) 2016/2031, wordt gereglementeerd;

9° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

10° officieel laboratorium: een laboratorium dat door de bevoegde entiteit conform artikel 11 is aangewezen;

11° officiele controle: een controle die door of onder verantwoordelijkheid van de bevoegde entiteit is verricht als
vermeld in artikel 2, lid 1, van de verordening officiele controles;

12° plantaardig teeltmateriaal: planten die voor opplant zijn bestemd en die onder het toepassingsgebied van de
richtlijnen, vermeld in artikel 37, lid 4, van verordening (EU) 2016/2031, vallen, en hopplanten die voor opplant
bestemd zijn;

13° plantenpaspoort: een officieel etiket als vermeld in artikel 78 van verordening (EU) 2016/2031;

14° professionele marktdeelnemer: een professionele marktdeelnemer als vermeld in artikel 2, 9), van verordening
(EU) 2016/2031, die zich beroepshalve bezighoudt met en wettelijk verantwoordelijk is voor een of meer van de
volgende activiteiten met betrekking tot plantaardig teelmateriaal:

a) opplant;

b) veredeling;

c) productie, met inbegrip van groei, vermeerdering en verzorging;

d) binnenbrengen op, verkeer binnen en weg van het grondgebied van de Europese Unie;

e) op de markt aanbieden;

f) opslag, verzameling, verzending en verwerking;

15° RNQP: een niet-quarantaineorganisme dat door de Europese Unie is gereguleerd als vermeld in artikel 36 van
verordening (EU) 2016/2031;

16° uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072: uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 van de Commissie van
28 november 2019 tot vaststelling van eenvormige voorwaarden voor de uitvoering van Verordening (EU)
2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij
planten, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 690/2008 van de Commissie en tot wijziging van Uitvoeringsver-
ordening (EU) 2018/2019 van de Commissie;

17° verordening (EU) 2016/2031: verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van
26 oktober 2016 betreffende beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de
Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad en
tot intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en
2007/33/EG van de Raad;

18° verordening officiele controles: verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement en de Raad van
15 maart 2017 betreffende officiele controles en andere officiele activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van
de levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van de voorschriften inzake diergezondheid, dierenwelzijn,
plantgezondheid en gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 999/
2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429
en (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 en (EG)
nr. 1099/2009 van de Raad en de Richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en 2008/120/EG van
de Raad, en tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement
en de Raad, de Richtlijnen 89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG
van de Raad en Besluit 92/438/EEG van de Raad (verordening officiele controles).

Art. 2. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van de volgende verordeningen en de gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen van die verordeningen:

1° de verordening officiele controles;

2° verordening (EU) 2016/2031;

3° uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de volgende sectoren:

1° zaaizaad van groenvoedergewassen;

2° zaaigranen;

3° teeltmateriaal van wijnstokken;

4° teeltmateriaal van siergewassen en andere planten voor sierdoeleinden die voor opplant zijn bestemd;

5° bosbouwkundig teeltmateriaal, met uitzondering van zaden;

6° groentezaad;

7° pootaardappelen;

8° zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

9° teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van zaad;

10° teeltmateriaal van fruitgewassen en fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt;
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11° zaden van aardappel;

12° hopplanten die voor opplant bestemd zijn, met uitzondering van zaden.

De minister kan de sectoren, vermeld in het eerste lid, aanvullen of wijzigen conform de beslissingen van de
Europese instellingen.

HOOFDSTUK 2. — Bevoegde autoriteit

Art. 4. De bevoegde entiteit is de bevoegde autoriteit, vermeld in artikel 4 van de verordening officiele controles,
voor de beschermende maatregelen tegen RNQP’s, vermeld in artikel 1, lid 2, g), van de voormelde verordening, op
plantaardig teeltmateriaal in de sectoren, vermeld in artikel 3 van dit besluit. De bevoegde entiteit is ook de bevoegde
autoriteit, vermeld in artikel 2, 6), van verordening (EU) 2016/2031, voor RNQP’s op plantaardig teeltmateriaal in de
sectoren, vermeld in artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. De statutaire en de contractuele personeelsleden van de bevoegde entiteit kunnen de rol van officiele
plantgezondheidsfunctionarissen als vermeld in artikel 3, punt 33, van de verordening officiele controles, en van
certicerende ambtenaren als vermeld in artikel 88, lid 2, van de voormelde verordening, opnemen als ze voldoen aan
de voorwaarden, vermeld in de voormelde artikelen.

HOOFDSTUK 3. — Rechten en plichten van de professionele, geregistreerde en erkende marktdeelnemers

Art. 6. Naast de verplichtingen, vermeld in verordening (EU) 2016/2031, de verordening officiele controles,
uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072, en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die verordeningen, leven
de professionele marktdeelnemers de verplichtingen na, vermeld in dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 7. Conform het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2022 tot vaststelling van de retributies voor
de toelating of registratie van rassen van land- en tuinbouwgewassen, voor de uitoefening van bepaalde beroepen in
de sector van het plantaardige teeltmateriaal, voor de keuring en controle van dat materiaal en voor de keuring en
controle bij de productie van hop en hopproducten worden voor bepaalde activiteiten retributies aangerekend in het
kader van:

1° verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die verordening;

2° de verordening officiele controles en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die verordening;

3° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 8. Ter uitvoering van artikel 65, lid 1, van verordening (EU) 2016/2031 dienen de professionele
marktdeelnemers die actief zijn in de handel en/of productie van plantaardig teeltmateriaal waarvoor drempelwaar-
den voor RNQP’s zijn vastgelegd in bijlage IV van uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072, op het grondgebied van het
Vlaamse Gewest conform artikel 66, lid 1, van verordening (EU) 2016/2031 een aanvraag tot registratie in bij de
bevoegde entiteit. De registratie bevat de gegevens, vermeld in artikel 66, lid 2, en artikel 67 van verordening (EU)
2016/2031, en gebeurt aan de hand van hun ondernemingsnummer en vestigingseenheidsnummer bij de Kruispunt-
bank van Ondernemingen, vermeld in boek III, titel 2, artikel III.15, van het wetboek van Economisch Recht.

Een registratie van een professionele marktdeelnemer bij de bevoegde entiteit in het kader van de richtlijnen,
vermeld in artikel 37, lid 4, van verordening (EU) 2016/2031, geldt als registratie in het kader van dit besluit op
voorwaarde dat de verklaring, vermeld in artikel 66, lid 2, c), i), van verordening (EU) 2016/2031, bezorgd wordt aan
de bevoegde entiteit.

De geregistreerde marktdeelnemers vermelden jaarlijks conform artikel 66, lid 2, e), van verordening (EU)
2016/2031 de geslachten of soorten van de planten en plantaardige producten waarop hun activiteiten betrekking
hebben, in de aanvraag, vermeld in artikel 72, lid 1, van verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 december 2013 inzake de nanciering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG)
nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad.

Geregistreerde marktdeelnemers die geen aanvraag als vermeld in het derde lid, indienen, bezorgen de geslachten
of soorten van de planten en plantaardige producten waarop hun activiteiten betrekking hebben, jaarlijks vóór
30 april aan de bevoegde entiteit conform de instructies van de bevoegde entiteit.

De professionele marktdeelnemers die in een ander gewest of in een andere lidstaat al geregistreerd zijn bij een
officiele instantie voor hun activiteiten in het kader van verordening (EU) 2016/2031, registeren zich conform het eerste
tot en met het vierde lid van dit artikel en artikel 66 van verordening (EU) 2016/2031, en leven in voorkomend geval
de bepalingen van dit besluit en verordening (EU) 2016/2031 na als ze die activiteiten ook op het grondgebied van het
Vlaamse Gewest willen uitoefenen.

De minister bepaalt de eventuele extra elementen die de aanvraag tot registratie, vermeld in dit artikel, moet
bevatten en kan de procedure voor de registratie vastleggen. Die elementen en de procedure worden opgenomen in de
controle- en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58.

Als de geregistreerde marktdeelnemers niet meer actief zijn, melden ze dat onmiddellijk aan de bevoegde entiteit.

Zodra de geregistreerde marktdeelnemer de bepalingen van dit besluit of van verordening (EU) 2016/2031 en de
bijbehorende gedelegeerde en uitvoeringshandelingen niet naleeft, kan de bevoegde entiteit beslissen om de registratie,
vermeld in het eerste en het vijfde lid van dit artikel, te schorsen, op te heffen of in te trekken.

Art. 9. De geregistreerde marktdeelnemer dient bij de bevoegde entiteit een aanvraag tot erkenning voor de
afgifte van plantenpaspoorten in. De bevoegde entiteit erkent de geregistreerde marktdeelnemer als hij voldoet aan de
voorwaarden voor de RNQP’s, vermeld in artikel 89 en 90 van verordening (EU) 2016/2031, en aan de bijbehorende
gedelegeerde handelingen, vermeld in artikel 89, lid 2, van de voormelde verordening.

De erkenning voor de afgifte van plantenpaspoorten, vermeld in het eerste lid, geldt voor een jaar en wordt
stilzwijgend verlengd zolang voldaan blijft aan de voorwaarden, vermeld in artikel 89 van verordening (EU)
2016/2031, en aan de bijbehorende gedelegeerde handelingen, vermeld in artikel 89, lid 2, van de voormelde
verordening.

De minister kan de procedure en de voorwaarden tot erkenning en het behoud van de erkenning bepalen conform
de beslissingen van de Europese instellingen. De voormelde procedure en voorwaarden worden opgenomen in de
controle- en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58.

De minister kan voor de systemen en de procedures over traceerbaarheid, vermeld in artikel 89, lid 1, b), van
verordening (EU) 2016/2031, verder de vorm en inhoud bepalen en opnemen in de controle- en keuringsreglementen,
vermeld in artikel 58 van dit besluit.
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Zodra de erkende marktdeelnemer de bepalingen van dit besluit of van verordening (EU) 2016/2031 en de
bijbehorende gedelegeerde en uitvoeringshandelingen niet naleeft, kan de bevoegde entiteit beslissen om de erkenning
voor de afgifte van plantenpaspoorten te schorsen, op te heffen of in te trekken.

Art. 10. Een erkende marktdeelnemer sluit zich verplicht aan bij een erkend controleorgaan als er een of meer
controleorganen door de bevoegde entiteit zijn erkend, conform artikel 20, voor de sector waarin de erkende
marktdeelnemer actief is.

De erkende marktdeelnemer bezorgt het controleorgaan waar hij zich bij aansluit, de informatie die noodzakelijk
is om de controles, vermeld in artikel 27 van dit besluit, uit te voeren.

Een erkende marktdeelnemer kan pas van controleorgaan veranderen nadat hij alle openstaande facturen bij zijn
huidige controleorgaan heeft betaald.

HOOFDSTUK 4. — Aanwijzing van officiële laboratoria en nationale referentielaboratoria

Art. 11. Conform artikel 37 van de verordening officiele controles wijst de bevoegde entiteit officiele laboratoria
aan om laboratoriumanalyses, -tests en diagnoses uit te voeren op monsters die worden genomen bij officiele controles
en andere officiele activiteiten in het kader van de RNQP’s op plantaardig teeltmateriaal in de sectoren, vermeld in
artikel 3 van dit besluit.

Een kandidaat-laboratorium dat aangewezen wil worden als laboratorium als vermeld in het eerste lid, dient een
digitale aanvraag in bij de bevoegde entiteit. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de naam, het adres en het ondernemingsnummer of vestigingseenheidsnummer bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen, vermeld in boek III, titel 2, artikel III.15, van het wetboek van Economisch Recht van het aanvragende
laboratorium;

2° de identicatie, inclusief het rijksregisternummer van een natuurlijk persoon die verantwoordelijk is voor alle
laboratoriumanalyses, tests en diagnoses die worden uitgevoerd;

3° een overzicht van de RNQP’s, de types van laboratoriumanalyses, tests of diagnoses, en de procedures van
monstername en -vervoer waarvoor de aanvraag wordt ingediend;

4° het engagement dat het laboratorium de monsters bewaart gedurende het lopende teeltseizoen, als dat technisch
mogelijk is;

5° de verklaring dat het laboratorium voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37, lid 4, a) tot en met d),
van de verordening officiele controles;

6° de verklaring dat het laboratorium voldoet aan de voorwaarde, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van de
verordening officiele controles, voor alle methoden die het toepast voor officiele controles of andere officiele activiteiten;

7° als het laboratorium niet voldoet aan de voorwaarde, vermeld in punt 6°, de verklaring dat het laboratorium
voldoet aan de voorwaarden, vermeld in een van de volgende bepalingen:

a) artikel 40, lid 1, b) en artikel 40, lid 2 en lid 3, van de verordening officiele controles;

b) artikel 41 van de verordening officiele controles en de bepalingen van gedelegeerde verordening (EU)
2021/1353 van de Commissie van 17 mei 2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2017/625 van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft de gevallen waarin en de voorwaarden waaronder de bevoegde autoriteiten officiele
laboratoria mogen aanwijzen die niet met betrekking tot alle methoden die ze toepassen voor officiele controles of
andere officiele activiteiten, aan de voorwaarden van die verordening voldoen;

c) artikel 42 van de verordening officiele controles;

8° het meest recente accreditatiecerticaat voor de norm, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van de verordening officiele
controles;

9° een kopie van de statuten van het laboratorium of van de aansprakelijke rechtspersoon;

10° het webadres waar een overzicht is opgenomen van de gedetailleerde eenheidsprijzen van de laboratorium-
analyses, tests en diagnoses of de prijs per serie waarvoor de aanvraag wordt ingediend;

11° een bewijs van schadeverzekering tegen burgerlijke aansprakelijkheid.

Als het om een laboratorium gaat dat gevestigd is in een andere lidstaat of een ander gewest, bevat de aanvraag
in afwijking van het eerste lid alleen de volgende elementen:

1° een bewijs dat het laboratorium door de bevoegde autoriteit van die lidstaat aangewezen is als officieel
laboratorium in het kader van de RNQP’s op plantaardig teeltmateriaal in de sectoren, vermeld in artikel 3;

2° de elementen, vermeld in het derde lid, 1°, 2°, 3°, 4°, 8°, 9°, 10° en 11° voor een laboratorium dat gevestigd is
in een ander gewest;

3° voor een laboratorium dat gevestigd is in een andere lidstaat, de elementen, vermeld in het derde lid, 2°, 3°, 4°,
8°, 9°, 10° en 11°, en de naam, het adres en het ondernemingsnummer of vestigingseenheidsnummer bij het register van
Ondernemingen van de betrokken lidstaat.

De laboratoria bezorgen bewijsstukken aan de bevoegde entiteit als die daarom verzoekt.

De bevoegde entiteit deelt de aanwijzing als laboratorium als vermeld in het tweede lid, mee aan de aanvrager.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van alle aangewezen laboratoria als vermeld in het tweede lid, bekend op haar
website.

Een laboratorium dat voor het Vlaamse Gewest al in het kader van de handel van plantaardig teeltmateriaal voor
de analyse op de RNQP’s erkend is, is automatisch aangewezen als officieel laboratorium in het kader van dit besluit
als voldaan is aan alle voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk, en .een laboratorium dat voor het Vlaamse Gewest
conform artikel 11, tweede lid van dit besluit, aangewezen is als officieel laboratorium voor de analyse op RNQP’s, is
automatisch erkend als laboratorium voor de analyses op RNQP’s in het kader van de handel van plantaardig
teeltmateriaal als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in de richtlijnen, vermeld in artikel 37, lid 4, van verordening
(EU) 2016/2031.

Een laboratorium wordt conform het tweede lid aangewezen voor een periode van een jaar. Die periode wordt
stilzwijgend verlengd zolang aan de voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk, voldaan blijft.

Art. 12. De officiele laboratoria brengen de bevoegde entiteit onmiddellijk op de hoogte als er wijzigingen zijn in
de gegevens die ze meegedeeld hebben bij hun aanvraag tot aanwijzing.
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Art. 13. De officiele laboratoria leven de verplichtingen na die de volgende regelingen opleggen aan officiele
laboratoria:

1° verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° de verordening officiele controles en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

3° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

De officiele laboratoria leven de algemene verordening gegevensbescherming na.

Art. 14. De officiele laboratoria doen de verplichte kennisgeving, vermeld in artikel 38, lid 1, van de verordening
officiele controles, onmiddellijk aan de geregistreerde marktdeelnemer, het controleorgaan of de bevoegde entiteit
naargelang wie op hen een beroep doet om de analyse, de test of het onderzoek uit te voeren, en delen de methode mee
die ze hebben gebruikt voor de analyse, test of diagnose.

Art. 15. Conform artikel 38, lid 3, van de verordening officiele controles, maken de aangewezen laboratoria de
naam van de methoden voor analyses, tests of diagnoses voor de RNQP’s openbaar en actualiseren ze die als dat nodig
is.

Art. 16. De bevoegde entiteit kan audits van de officiele laboratoria organiseren en kan naar aanleiding van de
resultaten van die audits corrigerende maatregelen opleggen en termijnen waarin die corrigerende maatregelen
uitgevoerd moeten worden.

Conform artikel 39, lid 1, van de verordening officiele controles is een audit van de officiele laboratoria die voldoen
aan de voorwaarde, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van de voormelde verordening, overbodig.

De officiele laboratoria delen auditverslagen van de accreditatie-instelling of andere stukken mee aan de bevoegde
entiteit als ze daarom vraagt.

Art. 17. In de volgende gevallen kan de bevoegde entiteit de aanwijzing als officieel laboratorium opheffen of
intrekken:

1° in de gevallen, vermeld in artikel 39, lid 2, van de verordening officiele controles;

2° het laboratorium leeft de verplichtingen, vermeld in artikel 13 van dit besluit, niet na.

De bevoegde entiteit brengt het laboratorium op de hoogte van het voornemen om de aanwijzing op te heffen of
in te trekken. Het laboratorium dat gehoord wil worden, brengt de bevoegde entiteit daarvan op de hoogte binnen een
vervaltermijn van veertien dagen nadat de bevoegde entiteit het voornemen heeft verzonden.

De bevoegde entiteit kan de aanwijzing als laboratorium ook opheffen of intrekken als het laboratorium daar zelf
om vraagt.

De opheffing of intrekking van de aanwijzing als laboratorium wordt meegedeeld aan het laboratorium in kwestie,
met vermelding van de beschikbare rechtsmiddelen.

Art. 18. Conform artikel 100 van de verordening officiele controles wijst de bevoegde entiteit voor elk
referentielaboratorium van de Europese Unie een of meer referentielaboratoria aan onder de officiele laboratoria.

Conform artikel 100 van de verordening officiele controles kan de bevoegde entiteit ook een of meer
referentielaboratoria aanwijzen als er geen referentielaboratorium van de Europese Unie is.

De referentielaboratoria die conform het eerste en het tweede lid worden aangewezen, staan in voor de
verantwoordelijkheden en taken, vermeld in artikel 101 van de verordening officiele controles.

De bevoegde entiteit deelt de aanwijzing, vermeld in het eerste lid, mee aan de laboratoria in kwestie.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van aangewezen referentielaboratoria bekend op haar website.

Artikel 16 en 17 zijn van overeenkomstige toepassing op de aangewezen referentielaboratoria.

HOOFDSTUK 5. — Controleorganen

Afdeling 1. — Erkenning en toezicht

Art. 19. Conform artikel 28 van de verordening officiele controles heeft de bevoegde entiteit de volgende
bevoegdheden:

1° de controleorganen erkennen conform artikel 20 en 21 van dit besluit;

2° de erkenning opheffen of intrekken conform artikel 23 tot en met 26 en artikel 41, § 2, van dit besluit.

De controleorganen zijn gemachtigde instanties als vermeld in artikel 3, punt 5, van de verordening officiele
controles.

Art. 20. Een instantie kan erkend worden als controleorgaan voor de RNQP’s als de instantie voldoet aan al de
volgende voorwaarden:

1° de instantie voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 29, b), van de verordening officiele controles;

2° de instantie is bereid om controles uit te voeren voor alle professionele marktdeelnemers, vermeld in artikel 65,
lid 1, van verordening (EU) 2016/2031;

3° de vergoedingen die de instantie als controleorgaan aanrekent aan erkende marktdeelnemers, zijn redelijk en
voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 38 van dit besluit;

4° de instantie leeft de regelgeving over het gebruik van de talen in bestuurszaken na;

5° de instantie leeft de algemene verordening gegevensbescherming na.

Art. 21. Een instantie die erkend wil worden als controleorgaan voor de RNQP’s, dient daarvoor een aanvraag in
bij de bevoegde entiteit. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de stukken die aantonen dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 20, 1° en 3°;

2° het meest recente auditverslag van de accreditatie-instelling;

3° de juridische en organisatorische structuur van de instantie;

4° de naam en het adres van de aanvragende instantie;

21101MONITEUR BELGE — 07.02.2023 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



5° het ondernemingsnummer of vestigingseenheidsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen, vermeld
in boek III, titel 2, artikel III.15, van het wetboek van Economisch Recht van het controleorgaan voor RNQP’s. Indien
het controleorgaan gevestigd is in een andere lidstaat, het ondernemingsnummer of vestigingseenheidsnummer bij het
register van Ondernemingen van die lidstaat;

6° het rijksregisternummer van een natuurlijk persoon die verantwoordelijk is voor dit controleorgaan.

De minister kan bijkomende elementen bepalen die de aanvraag, vermeld in het eerste lid, moet bevatten en kan
rapporteringsverplichtingen voor die bijkomende elementen bepalen.

De bevoegde entiteit bevestigt binnen dertig werkdagen nadat ze de aanvraag heeft ontvangen, de ontvangst ervan
aan de aanvrager. Die ontvangstbevestiging bevat de volgende elementen:

1° de datum waarop de aanvraag is ontvangen;

2° de termijn waarin de beslissing genomen moet worden, en de vermelding dat die termijn pas begint te lopen
op het moment dat alle documenten ingediend zijn;

3° in voorkomend geval, de vermelding van de ontbrekende stukken.

De bevoegde entiteit beslist binnen negentig dagen of de erkenning verleend wordt. Die termijn start op het
ogenblik dat de bevoegde entiteit aan de aanvrager bevestigt dat zijn dossier volledig is. De bevoegde entiteit deelt haar
beslissing mee aan de aanvrager binnen zeven dagen nadat ze de beslissing heeft genomen.

Als de bevoegde entiteit de termijn, vermeld in het vierde lid, wil verlengen, brengt ze de aanvrager daarvan op
de hoogte.

Het uitblijven van een antwoord binnen de termijn, vermeld in het vierde of het vijfde lid, heeft niet tot gevolg dat
de erkenning stilzwijgend geacht wordt verleend of geweigerd te zijn, maar heeft tot gevolg dat de termijn, vermeld
in het vierde of het vijfde lid, verlengd wordt met dertig dagen.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van erkende controleorganen bekend op haar website.

Art. 22. De bevoegde entiteit houdt toezicht op de controleorganen.

Conform artikel 33, a), van de verordening officiele controles organiseert de bevoegde entiteit audits of inspecties
van die instanties, als dat nodig is en om overlappingen te vermijden, rekening houdend met de accreditatie, vermeld
in artikel 29, punt b), iv), van de voormelde verordening.

Het controleorgaan bezorgt aan de bevoegde entiteit alle documenten die het opvraagt in het kader van zijn
toezicht. Het controleorgaan bezorgt die documenten op de wijze, conform het lastenboek, vermeld in artikel 31, eerste
lid.

Art. 23. In de volgende gevallen kan de bevoegde entiteit de erkenning van een controleorgaan opheffen of
intrekken:

1° het controleorgaan voldoet niet meer aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 20 van dit besluit;

2° in de gevallen, vermeld in artikel 33, b), van de verordening officiele controles;

3° het controleorgaan leeft de verplichtingen niet na die op het controleorgaan van toepassing zijn conform de
volgende regelingen:

a) verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

b) de verordening officiele controles en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

c) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan;

4° het controleorgaan leeft de regelgeving over het gebruik van de talen in bestuurszaken niet na;

5° het controleorgaan leeft de algemene verordening gegevensbescherming niet na;

6° het controleorgaan verzoekt om de opheffing of intrekking van de erkenning conform artikel 24 van dit besluit.

Art. 24. Als het controleorgaan zelf vraagt om zijn activiteiten als controleorgaan op te heffen of in te trekken,
brengt het controleorgaan de bevoegde entiteit daarvan op de hoogte. De bevoegde entiteit gaat dan over tot opheffing
of intrekking van de erkenning.

Art. 25. § 1. Als in het kader van het toezicht, vermeld in artikel 22, tekortkomingen of punten die vatbaar zijn
voor verbetering, vastgesteld worden, brengt de bevoegde entiteit het controleorgaan daarvan op de hoogte, samen met
het verslag van het toezicht en de vastgestelde tekortkomingen of punten die vatbaar zijn voor verbetering.

§ 2. Binnen zestig dagen na de dag waarop de bevoegde entiteit het verslag, vermeld in paragraaf 1, heeft
verzonden, stelt het controleorgaan correctieve acties voor en stelt het een termijn voor waarin het die zal uitvoeren.

Op basis van het voorstel, vermeld in het eerste lid, beslist de bevoegde entiteit over de correctieve acties en de
termijn waarin die uitgevoerd moeten worden.

§ 3. Als het controleorgaan de correctieve acties, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, niet of niet binnen de
opgelegde termijn uitvoert, kan de bevoegde entiteit het controleorgaan in kwestie oproepen om zich te
verantwoorden. Als resultaat van die oproeping kan aan het controleorgaan een laatste termijn voor de uitvoering van
de correctieve acties worden opgelegd.

§ 4. Als het controleorgaan de correctieve acties, vermeld in paragraaf 2 of 3, niet of niet binnen de opgelegde
termijn uitvoert en de bevoegde entiteit van oordeel is dat een of meer van de gevallen, vermeld in artikel 23, 1° tot en
met 3°, van toepassing zijn, kan de bevoegde entiteit de erkenning opheffen of intrekken.

§ 5. De bevoegde entiteit brengt het controleorgaan op de hoogte van het voornemen om de erkenning op te heffen
of in te trekken. Het controleorgaan dat mondeling gehoord wil worden, brengt de bevoegde entiteit daarvan op de
hoogte binnen een vervaltermijn van tien werkdagen na de dag waarop het de kennisgeving van het voornemen heeft
ontvangen.

De opheffing of intrekking van de erkenning wordt meegedeeld aan het controleorgaan in kwestie, met vermelding
van de beschikbare rechtsmiddelen.

§ 6. Als een erkenning wordt opgeheven of ingetrokken, brengt het controleorgaan in kwestie op eigen kosten en
onmiddellijk al zijn erkende marktdeelnemers individueel en via zijn website op de hoogte van de beslissing en vestigt
het in voorkomend geval en in overleg met de bevoegde entiteit hun aandacht op de dringende noodzaak om zich
onder controle van een ander erkend controleorgaan te stellen, als dat voorhanden is.

21102 MONITEUR BELGE — 07.02.2023 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7. Als een erkenning wordt opgeheven of ingetrokken, bezorgt het controleorgaan in kwestie aan de bevoegde
entiteit het register, vermeld in artikel 33, en de controleverslagen op verzoek van de bevoegde entiteit.

Art. 26. Als de erkenning wordt opgeheven of ingetrokken, beslist de bevoegde entiteit over de geldigheid van de
eventuele plantenpaspoorten die voor de opheffing of intrekking onder de controle van het controleorgaan zijn
goedgekeurd, en brengt de bevoegde entiteit de betrokken erkende marktdeelnemers in voorkomend geval van de
ongeldigheid op de hoogte.

Afdeling 2. — Gedelegeerde controletaken en andere officiele activiteiten

Art. 27. Conform artikel 28 en 31 van de verordening officiele controles kan de bevoegde entiteit een of meer van
de controletaken, vermeld in artikel 30 van dit besluit, en andere officiele activiteiten, vermeld in artikel 2, lid 2, van
voormelde verordening, voor een of meer sectoren van het plantaardige teeltmateriaal delegeren aan de erkende
controleorganen, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°, van dit besluit.

De minister kan bijkomende controletaken en andere officiele activiteiten delegeren aan erkende controleorganen.

De minister kan aanvullende voorwaarden bepalen voor de controletaken en andere officiele activiteiten die in dit
besluit worden gedelegeerd conform het eerste en het tweede lid van dit artikel.

Bij gebrek aan erkende controleorganen in een of meer sectoren van het plantaardige teeltmateriaal voert de
bevoegde entiteit de controletaken en andere officiele activiteiten uit die voor delegatie in aanmerking komen.

Art. 28. De erkende controleorganen voeren de gedelegeerde controletaken en andere officiele activiteiten uit ten
aanzien van de erkende marktdeelnemers die bij hen aangesloten zijn.

Art. 29. De erkende controleorganen voeren de gedelegeerde controles uit conform de bepalingen, vermeld in
artikel 9 tot en met 14, artikel 16 en 22 en artikel 34, lid 5, van de verordening officiele controles en in artikel 65, 69, 70,
78 tot en met 91 en 92, lid 1 van verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringsbepalingen van die
verordeningen, conform de regels in dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan en conform het lastenboek, vermeld
in artikel 31, eerste lid, van dit besluit.

Art. 30. De erkende controleorganen voeren de volgende officiele controletaken en andere officiele activiteiten uit:

1° de controle op de aanwezigheid van een erkenning voor de afgifte van plantenpaspoorten voor de RNQP’s;

2° de controle op de voorwaarden voor het behoud van de erkenning voor de afgifte van plantenpaspoorten,
vermeld in artikel 69, 70 en 89 en artikel 91 van verordening (EU) 2016/2031;

3° de controle op de verplichtingen van de erkende marktdeelnemer, vermeld in artikel 90 van verordening (EU)
2016/2031;

4° de controle op het correcte gebruik van de plantenpaspoorten conform artikel 43, 45, 46 en 47 van dit besluit;

5° de controle op de afwezigheid of de aanwezigheid onder de drempelwaarde van RNQP’s op het plantaardige
teeltmateriaal en het naleven van de passende maatregelen, vermeld in artikel 43 van dit besluit;

6° het opleggen van corrigerende maatregelen aan de erkende marktdeelnemer in geval van een negatief resultaat
van een controle als vermeld in punt 1° tot en met 5°;

7° de controle op de corrigerende maatregelen, vermeld in punt 6°.

Art. 31. De officiele controles en andere officiele activiteiten, vermeld in artikel 30, worden uitgevoerd aan de hand
van een lastenboek dat de bevoegde entiteit vaststelt.

Bij elke erkende marktdeelnemer die inzake RNQP’s op plantaardig teeltmateriaal is aangesloten, voert het
erkende controleorgaan minstens jaarlijks een controle uit op de aspecten, vermeld in artikel 30 van dit besluit, tenzij
de verordening officiele controles of verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringsverordeningen van
die verordeningen in afwijkingen voorzien.

De controles, vermeld in artikel 30, 2° tot en met 7°, van dit besluit, omvatten altijd een controle ter plaatse. Die
controle houdt een documentencontrole, een overeenstemmingscontrole en een materiele controle in.

Art. 32. Het controleorgaan neemt in geval van twijfel of als dat bepaald is in de maatregelen, vermeld in bijlage
V van uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072, of in het lastenboek, vermeld in artikel 31, eerste lid, van dit besluit, een
monster en laat daarop een analyse uitvoeren om de aanwezigheid of afwezigheid van RNQP’S te bevestigen.

De controleorganen doen een beroep op de laboratoria die de bevoegde entiteit conform hoofdstuk 4 aanwijst om
de analyses uit te voeren.

Art. 33. Het controleorgaan legt de erkende marktdeelnemer bij elke vaststelling van aanwezigheid van RNQP’s
boven de toegelaten drempel of van andere inbreuken op de bepalingen van dit besluit corrigerende maatregelen op
en houdt daarover een register bij.

Het register, vermeld in het eerste lid, bevat al de volgende elementen:

1° de erkende marktdeelnemer bij wie de vaststelling is gebeurd;

2° de vaststelling;

3° de datum van de vaststelling;

4° de opgelegde corrigerende maatregel en de uiterste datum waarop de maatregel uitgevoerd moet zijn;

5° de datum van de controle op de corrigerende maatregel en het resultaat van die controle.

De corrigerende maatregelen, vermeld in het eerste en tweede lid, zijn opgenomen in bijlage V van de
uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 en in het lastenboek, vermeld in artikel 31, eerste lid, van dit besluit.

Art. 34. Als de erkende marktdeelnemer de opgelegde corrigerende maatregelen, vermeld in artikel 33, niet
binnen de vastgestelde termijn heeft uitgevoerd, bezorgt het controleorgaan het dossier aan de bevoegde entiteit voor
verder gevolg.

Als het controleorgaan na de uitvoering van de corrigerende maatregelen, vermeld in artikel 33, nog altijd de
aanwezigheid van RNQP’s boven de drempelwaarde vaststelt, bezorgt het controleorgaan het dossier aan de bevoegde
entiteit voor verder gevolg.
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Als het controleorgaan het dossier bezorgt conform het eerste lid, deelt het aan de bevoegde entiteit de volgende
informatie mee uiterlijk twee werkdagen na de vaststelling, vermeld in het tweede lid:

1° de controleverslagen;

2° het register, vermeld in artikel 33, voor de betrokken erkende marktdeelnemer.

Art. 35. Als een erkende marktdeelnemer van controleorgaan verandert, meldt het nieuwe controleorgaan dat aan
de bevoegde entiteit. Die deelt in voorkomend geval de corrigerende maatregelen mee die het vorige controleorgaan
heeft opgelegd. Het nieuwe controleorgaan houdt bij zijn controle rekening met de aangeleverde informatie.

Afdeling 3. — Verplichtingen van controleorganen

Onderafdeling 1. — Algemene verplichtingen

Art. 36. De controleorganen leven de volgende verplichtingen na:

1° de verplichtingen, vermeld in verordening (EU) 2016/2031;

2° de verplichtingen, vermeld in de verordening officiele controles en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen
ervan;

3° de verplichtingen, vermeld in dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan;

4° de verplichtingen, vermeld in het lastenboek, vermeld in artikel 31, eerste lid, van dit besluit.

Art. 37. De controleorganen delen op een permanente en voor iedereen toegankelijke wijze op hun website mee
dat ze de taken uitvoeren waarvoor ze erkend zijn en ze maken de vergoedingen die ze als controleorgaan aanrekenen
aan erkende marktdeelnemers en de manier waarop de vergoedingen worden berekend, op een permanente en voor
iedereen toegankelijke wijze bekend op hun website.

De bevoegde entiteit neemt op haar website een link naar de vergoedingen, vermeld in het eerste lid, op.

Art. 38. De vergoedingen die de controleorganen aanrekenen aan de erkende marktdeelnemers, voldoen aan al de
volgende voorwaarden:

1° er zijn aparte vergoedingen per type van activiteit van de erkende marktdeelnemers;

2° de vergoedingen kunnen bestaan uit een vast en een variabel gedeelte;

3° er kunnen of moeten kortingen toegekend worden voor omstandigheden die dat rechtvaardigen;

4° de vergoedingen worden per kalenderjaar vastgelegd.

De minister kan de voorwaarden voor de vergoedingen en kortingen, vermeld in het eerste lid, nader regelen.

Onderafdeling 2. — Verplichtingen voor de uitwisseling van informatie

Art. 39. Naast de verplichtingen, vermeld in deze onderafdeling, delen de controleorganen alle gevraagde
informatie mee aan de bevoegde entiteit als die daarom verzoekt.

Binnen de bevoegde entiteit en tussen de bevoegde entiteit en de controleorganen kunnen alle gegevens
uitgewisseld worden die nodig zijn om de volgende regelingen toe te passen:

1° verordening (EU) 2016/2031 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° de verordening officiele controles en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

3° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 40. Het controleorgaan informeert de bevoegde entiteit onmiddellijk als erkende marktdeelnemers hun
aansluiting of activiteiten zullen stopzetten.

Art. 41. § 1. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks voor 31 januari de documenten, vermeld in
artikel 21, eerste lid, 1°, 2° en 3°, en de informatie, vermeld in artikel 21, eerste lid, 4° en 5°, tenzij die informatie of die
documenten niet gewijzigd zijn. Als de documenten niet gewijzigd zijn, deelt het controleorgaan dat mee aan de
bevoegde entiteit.

§ 2. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks voor 15 november de vergoedingen die het het
volgende kalenderjaar als controleorgaan aan erkende marktdeelnemers aanrekent.

Als de bevoegde entiteit uiterlijk op 15 december geen reactie heeft gestuurd naar de controleorganen, worden de
vergoedingen vanaf die datum goedgekeurd en moeten ze voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 20, 3°.

Als de bevoegde entiteit de vergoedingen niet goedkeurt, brengt de bevoegde entiteit het controleorgaan daarvan
uiterlijk 15 december op de hoogte. Het controleorgaan dient binnen veertien dagen vanaf de dag na de kennisgeving
van de bevoegde entiteit een aangepast voorstel van vergoedingen in bij de bevoegde entiteit. Als de bevoegde entiteit
binnen veertien dagen nadat het controleorgaan het aangepaste voorstel heeft ingediend, geen reactie naar de
controleorganen stuurt, worden de vergoedingen geacht te zijn goedgekeurd en moeten ze voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 20, 3°.

Als bevoegde entiteit het aangepaste voorstel van vergoedingen niet goedkeurt, heft de bevoegde entiteit de
erkenning van het controleorgaan op of trekt ze die in.

De bevoegde entiteit brengt het controleorgaan op de hoogte van het voornemen om de erkenning op te heffen of
in te trekken. Het controleorgaan dat mondeling gehoord wil worden, brengt de bevoegde entiteit daarvan op de
hoogte binnen een vervaltermijn van veertien dagen nadat het de kennisgeving van het voornemen heeft ontvangen.

De opheffing of intrekking van de erkenning wordt meegedeeld aan het controleorgaan in kwestie, met vermelding
van de beschikbare rechtsmiddelen.
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Onderafdeling 3. — Bijkomende verplichtingen

Art. 42. De minister kan bijkomende verplichtingen opleggen aan controleorganen.

De minister kan aanvullende voorwaarden bepalen voor de opgelegde verplichtingen aan controleorganen.

HOOFDSTUK 6. — Bepalingen over de RNQP’s en het plantenpaspoort

Art. 43. § 1. Conform artikel 37 van verordening (EU) 2016/2031 mag de professionele marktdeelnemer alleen
maar plantaardig teeltmateriaal dat voldoet aan de bepalingen van verordening (EU) 2016/2031, uitvoeringsverorde-
ning (EU) 2019/2072 en de bepalingen van dit besluit, binnenbrengen op het grondgebied van de Europese Unie of
daarbinnen vervoeren. Het voldoen aan de drempelwaarden, vermeld in bijlage IV van uitvoeringsverordening (EU)
2019/2072, is niet van toepassing voor de gevallen, vermeld artikel 37, lid 1, van verordening (EU) 2016/2031.

§ 2. De professionele marktdeelnemer neemt conform bijlage V van uitvoeringsverordening (EU) 2019/
2072 passende maatregelen om de aanwezigheid van RNQP’s op het plantaardige teeltmateriaal te voorkomen of om
RNQP’s onder de opgelegde drempelwaarden, vermeld in paragraaf 1, te houden.

Als dat van toepassing is conform bijlage V van uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 of bij twijfel na visuele
controle neemt de professionele marktdeelnemer een monster om de aanwezigheid of afwezigheid van een bepaalde
RNQP te bevestigen, en laat dat monster analyseren bij een officieel laboratorium dat aangewezen is voor de analyse
op de RNQP in kwestie.

§ 3. Als de aanwezigheid op plantaardig teeltmateriaal van een RNQP boven de drempelwaarde is bevestigd of
wordt vermoed, neemt de professionele marktdeelnemer conform bijlage V van uitvoeringsverordening (EU)
2019/2072 passende maatregelen om de verspreiding ervan tegen te gaan.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid kan de bevoegde entiteit bijkomende passende maatregelen met
fytosanitair doel opleggen of nemen. Die maatregelen kunnen onder andere ook het volgende bevatten:

1° besmette en waarschijnlijk besmette planten, plantaardige producten of andere materialen vernietigen;

2° passende behandelingen toepassen op de besmette en waarschijnlijk besmette planten en plantaardige
producten;

3° gebouwen, werktuigen, vervoermiddelen en andere materialen reinigen en ontsmetten.

Art. 44. De minister kan ter uitvoering van artikel 37, lid 9, van verordening (EU) 2016/2031 voor een of meer
specieke RNQP’s en het respectieve plantaardige teeltmateriaal strengere maatregelen vaststellen voor RNQP’s als die
maatregelen een fytosanitair doel nastreven en neemt de voormelde strengere maatregelen op in de controle- en
keuringsreglementen, vermeld in artikel 58 van dit besluit.

Art. 45. De professionele marktdeelnemers die plantaardig teeltmateriaal op de markt willen brengen en die
conform artikel 9 van dit besluit door de bevoegde entiteit erkend zijn, maken de plantenpaspoorten voor de RNQP’s
aan en brengen ze aan op het plantaardige teeltmateriaal conform artikel 88 van verordening (EU) 2016/2031. In
voorkomend geval vervangen ze ook de plantenpaspoorten conform artikel 93 van de voormelde verordening of
maken ze de plantenpaspoorten ongeldig en verwijderen ze de plantenpaspoorten conform artikel 95 van de
voormelde verordening.

Ter uitvoering van artikel 82, lid 2, van verordening (EU) 2016/2031 geldt het grondgebied van het Vlaamse
Gewest als de dichte nabijheid tussen de bedrijfsruimten van dezelfde erkende marktdeelnemer en kan de minister
bepalen of er in plaats van het plantenpaspoort andere documenten voor dat verkeer moeten worden afgegeven en
neemt de voormelde bepaling op in de controle- en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58 van dit besluit.

Art. 46. Het plantenpaspoort voor de RNQP’s dat wordt opgemaakt conform bijlage VII van verordening (EU)
2016/2031 en uitvoeringsverordening (EU) 2017/2313 van de Commissie van 13 december 2017 tot vaststelling van de
vormvoorschriften voor het plantenpaspoort voor het verkeer binnen het grondgebied van de unie en het
plantenpaspoort voor het binnenbrengen in en het verkeer binnen een beschermd gebied, bevat al de volgende
elementen:

1° in de rechterbovenhoek de woorden “Plantenpaspoort/Plant Passport” of “ZP Plantenpaspoort/Plant Passport
- PZ” als het om een plantenpaspoort gaat dat bestemd is voor beschermde gebieden;

2° na de letter “B” de code “BE –” gevolgd door het vestigingseenheidsnummer van de Kruispuntbank voor
Ondernemingen van de professionele marktdeelnemer die door de bevoegde entiteit conform artikel 9 van dit besluit
erkend is om het plantenpaspoort af te leveren. Voor gecerticeerde knollen van Solanum tuberosum L., als plantaardig
teeltmateriaal, kan het erkenningsnummer, dat toegekend is door de bevoegde entiteit, vermeld worden in plaats van
het vestigingseenheidsnummer.

Art. 47. Om de plantenpaspoorten voor de RNQP’s af te leveren, voert de erkende marktdeelnemer een grondig
onderzoek als vermeld in artikel 87, lid 1, van verordening (EU) 2016/2031, dat vereist is om te verzekeren dat aan de
voorschriften, vermeld in artikel 85 en 86 van de voormelde verordening, is voldaan, tenzij in de gevallen, vermeld in
artikel 87, lid 2, van de voormelde verordening.

Art. 48. In afwijking van artikel 45 van dit besluit reikt de bevoegde entiteit zelf de plantenpaspoorten uit voor
de RNQP’s als dat plantenpaspoort gecombineerd wordt met een certiceringsetiket conform artikel 83, lid 5, en bijlage
VII, deel C en D, van verordening (EU) 2016/2031. Het gecombineerde plantenpaspoort met certiceringsetiket wordt
alleen uitgereikt nadat de bevoegde entiteit op het plantaardige teeltmateriaal een grondig onderzoek heeft uitgevoerd.

HOOFDSTUK 7. — Bepalingen over de in- en uitvoer van zendingen van plantaardig teeltmateriaal

Afdeling 1. — Invoer

Art. 49. Ter uitvoering van artikel 59, lid 1, van de verordening officiele controles zijn de grenscontroleposten,
vermeld in artikel 3, punt 38, van de voormelde verordening, en de inspectiecentra, vermeld in artikel 2, punt 2, van
uitvoeringsverordening (EU) 2019/1014 van de Commissie van 12 juni 2019 tot vaststelling van nadere regels
betreffende minimumvoorschriften voor grenscontroleposten, met inbegrip van inspectiecentra, en voor de vorm, de
categorieen en afkortingen voor het opstellen van lijsten van grenscontroleposten en controlepunten, waar officiele
controles op de aanwezigheid van RNQP’s op zendingen van plantaardig teeltmateriaal die de Europese Unie
binnenkomen, uitgevoerd moeten worden, de grenscontroleposten en inspectiecentra die door het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen conform het koninklijk besluit van 14 januari 2021 houdende de aanwijzing van
grenscontroleposten, inspectiecentra en controlepunten zijn aangewezen.
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De bevoegde entiteit kan nog bijkomende grenscontroleposten die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 64 van de verordening officiele controles en inspectiecentra aanwijzen, intrekken of schorsen respectievelijk
overeenkomstig artikel 59, 62 en 63 van dezelfde verordening.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van aangewezen grenscontroleposten en inspectiecentra, vermeld in het eerste
lid, bekend op haar website.

Art. 50. De andere controlepunten dan de grenscontroleposten, vermeld in artikel 53, lid 1, a), van de verordening
officiele controles, waar officiele controles op de aanwezigheid van RNQP’s op zendingen van plantaardig
teeltmateriaal die de Europese Unie binnenkomen, uitgevoerd kunnen worden, zijn de controlepunten die door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen conform het koninklijk besluit van 14 januari 2021 hou-
dende de aanwijzing van grenscontroleposten, inspectiecentra en controlepunten aangewezen worden.

De bevoegde entiteit kan nog bijkomende controlepunten zoals vermeld in artikel 53, lid 1, van de verordening
officiele controles aanwijzen, intrekken of schorsen.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van controlepunten, vermeld in het eerste lid, bekend op haar website.

Art. 51. De geregistreerde marktdeelnemer brengt de bevoegde entiteit vóór de aankomst van de zending van
plantaardig teeltmateriaal op de hoogte van die zending aan de hand van het gemeenschappelijk gezondheidsdocu-
ment van binnenkomst, vermeld in artikel 56 van de verordening officiele controles, en overhandigt haar de
noodzakelijke officiele certicaten of documenten, vermeld in artikel 50 van de voormelde verordening.

De minister kan de inhoud van en de wijze bepalen waarop de kennisgeving, vermeld in het eerste lid, moet
gebeuren in de controle- en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58 van dit besluit.

Art. 52. De bevoegde entiteit voert bij invoer in de aangewezen grenscontroleposten, inspectiecentra en
controlepunten documentencontroles, overeenstemmingscontroles en materiele controles uit, vermeld in artikel 49 van
de verordening officiele controles.

Materiele controles worden uitgevoerd door officiele plantgezondheidsfunctionarissen.

Na de controles, vermeld in het eerste lid, wordt het gemeenschappelijk gezondheidsdocument van binnenkomst
voltooid conform artikel 56 van de voormelde verordening.

De minister kan de wijze waarop de controles moeten worden uitgevoerd verder bepalen in de controle- en
keuringsreglementen, vermeld in artikel 58 van dit besluit.

Afdeling 2. — Uitvoer

Art. 53. § 1. Bij een verzoek om afgifte van een fytosanitair certicaat voor uitvoer of voor wederuitvoer voor de
RNQP’s en de kwaliteitsorganismen als vermeld in artikel 100 en 101 van verordening (EU) 2016/2031, bezorgt de
geregistreerde marktdeelnemer aan de bevoegde entiteit een kopie van de relevante geldende reglementering van het
derde land van invoer, waarvan hij instaat voor de correctheid. De voormelde kopie is opgesteld in het Nederlands, het
Frans of het Engels.

§ 2. Als de bevoegde entiteit oordeelt dat het een bijzonder geval betreft, kan ze onder door haar te bepalen
voorwaarden afwijkingen verlenen van de bepalingen van paragraaf 1.

§ 3. De bevoegde entiteit zorgt alleen voor de afgifte van het fytosanitaire certicaat voor uitvoer uit de Europese
Unie en het fytosanitaire certicaat voor wederuitvoer voor de RNQP’s en de kwaliteitsorganismen als na onderzoek
is gebleken dat aan alle voorwaarden, vermeld in respectievelijk artikel 100 en 101 van verordening (EU) 2016/2031,
is voldaan.

§ 4. De geregistreerde marktdeelnemer dient het verzoek om afgifte van een fytosanitair certicaat voor uitvoer of
een fytosanitair certicaat voor wederuitvoer bij de bevoegde entiteit in ten minste 48 uur vóór het onderzoek, vermeld
in paragraaf 3, zater- en zondagen en wettelijke en decretale feestdagen niet meegerekend.

De minister kan de inhoud en de wijze van indiening van dat verzoek aanpassen en verder bepalen in de controle-
en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58.

§ 5. De modellen van het fytosanitaire certicaat voor uitvoer en het fytosanitaire certicaat voor wederuitvoer zijn
opgenomen in bijlage 1 en 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

Art. 54. De bevoegde entiteit of zijn gemachtigde kan voor welbepaalde perioden risicogebaseerde onderzoeken
uitvoeren om na te gaan of bepaalde RNQP’s of andere kwaliteitsorganismen aanwezig zijn op het grondgebied van
het Vlaamse Gewest, om de uitvoer van plantaardig teeltmateriaal te ondersteunen.

HOOFDSTUK 8. — Informatie-uitwisseling

Art. 55. Om informatie uit te wisselen met de bevoegde autoriteiten van andere lidstaten van de Europese Unie
over de voorschriften voor RNQP’s en de kwaliteitsorganismen waaraan plantaardig teeltmateriaal dat in het Vlaamse
Gewest is geproduceerd of vermeerderd of er gedurende één teeltcyclus is verbleven, moet voldoen om een
plantenpaspoort af te geven, wordt het pre-uitvoercerticaat gebruikt.

De bevoegde entiteit levert het pre-uitvoercerticaat voor de RNQP’s en kwaliteitsorganismen af op verzoek van
een geregistreerde marktdeelnemer zolang het plantaardige teeltmateriaal in kwestie zich in de bedrijfsruimten van de
betrokken geregistreerde marktdeelnemer bevindt.

Het pre-uitvoercerticaat is bij het plantaardige teeltmateriaal in kwestie gevoegd tijdens het verkeer naar een
andere lidstaat van de Europese Unie.

In afwijking van het tweede lid kan het pre-uitvoercerticaat worden afgegeven als het teeltmateriaal de
bedrijfsruimten van de betrokken geregistreerde marktdeelnemer heeft verlaten, op voorwaarde dat controles en, waar
nodig, bemonsteringen zijn uitgevoerd die bevestigen dat het teeltmateriaal in kwestie beantwoordt aan een of meer
van de specieke fytosanitaire voorschriften met betrekking tot de RNQP’s, vermeld in artikel 102, lid 2, van
verordening (EU) 2016/2031.

Het model van het pre-uitvoercerticaat is opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 56. De bevoegde entiteit of het controleorgaan erkend overeenkomstig artikel 21 is verwerkingsverantwoor-
delijke als vermeld in artikel 4, 7), van de algemene verordening gegevensbescherming.

De bevoegde entiteit neemt passende maatregelen om communicatie te voeren in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en dit in een beknopte, transparante, begrijpelijke en gemakkelijk toegankelijke vorm en in
duidelijke en eenvoudige taal.
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Art. 57. De minister kan de wijze van uitwisseling van berichten tussen de volgende actoren bepalen in de
controle- en keuringsreglementen, vermeld in artikel 58, of, in voorkomend geval, in het lastenboek, vermeld in
artikel 31:

1° geregistreerde marktdeelnemers, controleorganen en laboratoria enerzijds en de bevoegde entiteit anderzijds;

2° erkende marktdeelnemers enerzijds en hun controleorgaan anderzijds.

In het eerste lid wordt verstaan onder uitwisseling van berichten: alle mogelijke informatie bezorgen waaronder
kennisgevingen, verzoeken, aanvragen indienen, tegenanalyse aanvragen indienen, adviezen, beslissingen en
rapporteringen bezorgen.

De minister kan voor bepaalde documenten een handtekeningsvereiste opleggen.

HOOFDSTUK 9. — Controle en handhaving

Art. 58. Op voorstel van de bevoegde entiteit stelt de minister conform artikel 29, a), of artikel 31, a), van de
verordening officiele controles een controle- en keuringsreglement vast per sector, vermeld in artikel 3 van dit besluit.

Het controle- en keuringsreglement, vermeld in het eerste lid, geeft uitvoering aan de bepalingen van dit besluit
en van verordening (EU) 2016/2031, de verordening officiele controles, uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 en de
gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die verordeningen, en bevat ten minste al de volgende bepalingen:

1° de procedure en voorwaarden voor de registratie als geregistreerde marktdeelnemer;

2° de procedure en de voorwaarden voor de erkenning voor de afgifte van plantenpaspoorten;

3° de inhoud van het register voor de traceerbaarheid;

4° de drempelwaarden en maatregelen, inclusief de corrigerende maatregelen, voor de RNQP’s waaraan het
plantaardige teeltmateriaal moet voldoen, die vermeld zijn in bijlage IV en bijlage V van uitvoeringsverordening (EU)
2019/2072;

5° de controles, bemonsteringen en laboratoriumanalyses waar de geregistreerde marktdeelnemer zelf voor
verantwoordelijk is;

6° de modaliteiten van de afgifte, de inhoud en de vorm van het plantenpaspoort;

7° de voorwaarden, procedure en bepalingen voor de controles, vermeld in artikel 30 van dit besluit;

8° de documenten nodig voor het verkeer tussen bedrijfsruimten in het geval de toepassing van de dichte
nabijheid, als vermeld in artikel 45, tweede lid;

9° de criteria voor de beslissingen, de maatregelen en de acties, vermeld in artikel 138 van de verordening officiele
controles, die de bevoegde entiteit kan nemen als het plantaardige teeltmateriaal of de geregistreerde marktdeelnemer
niet voldoet aan de bepalingen, vermeld in verordening (EU) 2016/2031, de verordening officiele controles en
uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die verordeningen;

10° de procedure en voorwaarden voor de afgifte van fytosanitaire certicaten voor uitvoer en wederuitvoer en
pre-uitvoercerticaten;

11° de procedure en voorwaarden voor de binnengebrachte, ingevoerde partijen van plantaardig teeltmateriaal;

12° de procedure om het in de handel brengen van plantaardig teeltmateriaal te verbieden.

Art. 59. De bevoegde entiteit voert de controle uit op de productie en de handel van het plantaardige
teeltmateriaal. De controle omvat al de volgende aspecten:

1° de administratieve controle van het dossier;

2° de controle op de drempelwaarden en de passende maatregelen om aan de drempelwaarde te kunnen voldoen,
vermeld in bijlage IV en V van uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072;

3° als de passende maatregelen, vermeld in artikel 43, paragraaf 2 en 3, niet uitgevoerd werden of onvoldoende
bleken om te voldoen aan de drempelwaarden, het opleggen van corrigerende maatregelen als vermeld in bijlage V van
uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072;

4° de controle op de plantenpaspoorten, vermeld in artikel 43, 45, 46 en 47 van dit besluit;

5° de controle op de voorwaarden voor binnengebrachte, ingevoerde en uit te voeren partijen van plantaardig
teeltmateriaal, vermeld in artikel 51, 52 en 53 van dit besluit.

Art. 60. Nadat corrigerende maatregelen niet uitgevoerd worden of niet het gewenste resultaat opleveren of als
een andere inbreuk wordt gepleegd op verordening (EU) 2016/2031, de verordening officiele controles, uitvoerings-
verordening (EU) 2019/2072, de bepalingen van dit besluit en alle uitvoeringsbesluiten, kan de bevoegde entiteit
verbieden dat het plantaardige teeltmateriaal in de handel wordt gebracht.

Art. 61. Conform artikel 35 van de verordening officiele controles kan de geregistreerde marktdeelnemer van wie
het plantaardige teeltmateriaal bij officiele controles is bemonsterd, geanalyseerd, getest of gediagnosticeerd, het advies
van een tweede deskundige vragen. Als gevolg van dat verzoek worden de documenten over de bemonstering,
analyse, test of diagnose door een tweede erkende en passend gekwaliceerde deskundige onderzocht.

Art. 62. Als de geregistreerde marktdeelnemer het resultaat van een officiele controle of analyse betwist, kan hij
een tegencontrole of analyse aanvragen bij de bevoegde entiteit. De inhoud van de aanvraag en de procedure van die
tegencontrole en analyse zijn bepaald in de keurings- en controlereglementen, vermeld in artikel 58 van dit besluit.

Art. 63. Inbreuken op de bepalingen van dit besluit en verordening (EU) 2016/2031, de verordening officiele
controles en uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van al die
verordeningen worden opgespoord, vastgesteld, vervolgd en bestraft conform hoofdstuk 3 van het decreet van
28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid.

De maatregelen, vermeld in artikel 23 van dit besluit, kunnen gecumuleerd worden met een bestuurlijke sanctie
als vermeld in artikel 56 van het voormelde decreet van 28 juni 2013.

Als een controleorgaan de verplichtingen, vermeld in artikel 36 van dit besluit, niet naleeft, kan een bestuurlijke
sanctie als vermeld in artikel 56 van het voormelde decreet, opgelegd worden.
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HOOFDSTUK 10. — Bijzondere bepalingen

Art. 64. De minister kan de modellen in de bijlagen bij dit besluit wijzigen.

Art. 65. De minister kan uitvoeringsmaatregelen nemen om te voldoen aan de door de instellingen van de
Europese Unie aangenomen uitvoeringsbepalingen van verordening (EU) 2016/2031 en de verordening officiele
controles.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 66. Het koninklijk besluit van 22 september 1993 tot regeling van de invoer en het binnenbrengen van
zaaizaden en pootgoed van sommige plantesoorten en van teeltmateriaal van bosbouwsoorten, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 28 april 2006, wordt opgeheven.

Art. 67. De minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 december 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/40234]
23 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement amand portant exécution

des règles européennes relatives à la santé des végétaux pour le matériel de reproduction des végétaux

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif a la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, i), 2°, a), b) et c), et 4°.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- la concertation entre les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale a lieu le 19 mai 2022 et a été sanctionnée

par la Conférence interministérielle de Politique agricole le 3 juin 2022 ;
- le Ministre amand ayant le Budget dans ses attributions a donné son accord le 8 juillet 2022 ;
- le Ministre amand ayant la Gouvernance publique dans ses attributions a donné son accord le 13 juillet 2022.
- le Conseil d’État a rendu l’avis 72.297/1 le 28 novembre 2022, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Motivation
Le présent arrêté se fonde sur le motif suivant :
- Depuis le 14 décembre 2019, un nouveau cadre réglementaire européen concernant la santé des végétaux et un

nouveau cadre réglementaire européen concernant les contrôles officiels et les autres activités officielles, qui
s’appliquent aux regles précitées relatives a la santé des végétaux, sont entrés en vigueur. La Région amande étant
compétente pour la mise en œuvre des reglements européens du cadre réglementaire précité pour les organismes
réglementés non de quarantaine, le Gouvernement amand doit arrêter un certain nombre de dispositions mettant en
œuvre les reglements européens.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite a la réglementation suivante :
- le reglement (UE) 2016/2031 du Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2016 relatif aux mesures de

protection contre les organismes nuisibles aux végétaux, modiant les reglements du Parlement européen et du Conseil
(UE) no 228/2013, (UE) no 652/2014 et (UE) no 1143/2014 et abrogeant les directives du Conseil 69/464/CEE,
74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 2007/33/CE et les actes délégués et d’exécution qui
s’y rapportent ;

- le reglement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil du 15 mars 2017 concernant les contrôles
officiels et les autres activités officielles servant a assurer le respect de la législation alimentaire et de la législation
relative aux aliments pour animaux ainsi que des regles relatives a la santé et au bien-être des animaux, a la santé des
végétaux et aux produits phytopharmaceutiques, modiant les reglements du Parlement européen et du Conseil (CE)
no 999/2001, (CE) no 396/2005, (CE) no 1069/2009, (CE) no 1107/2009, (UE) no 1151/2012, (UE) no 652/2014, (UE)
2016/429 et (UE) 2016/2031, les reglements du Conseil (CE) no 1/2005 et (CE) no 1099/2009 ainsi que les directives du
Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE, et abrogeant les reglements du
Parlement européen et du Conseil (CE) no 854/2004 et (CE) no 882/2004, les directives du Conseil 89/608/CEE,
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE ainsi que la décision 92/438/CEE du
Conseil et les actes délégués et d’exécution qui s’y rapportent ;

- le reglement d’exécution (UE) 2019/2072 de la Commission du 28 novembre 2019 établissant des conditions
uniformes pour la mise en œuvre du reglement (UE) 2016/2031 du Parlement européen et du Conseil, en ce qui
concerne les mesures de protection contre les organismes nuisibles aux végétaux, abrogeant le reglement (CE) no
690/2008 de la Commission et modiant le reglement d’exécution (UE) 2018/2019 de la Commission ;

- l’accord de coopération du 5 janvier 2021 entre les Ministres de l’Agriculture de l’État fédéral et des Régions
concernant la répartition des missions pour l’application des mesures de protection contre les organismes nuisibles aux
végétaux.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le Ministre amand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie

sociale et de l’Agriculture.
Apres délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° reglement général sur la protection des données : le reglement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des personnes physiques a l’égard du traitement des données a caractere
personnel et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (reglement général sur la
protection des données) ;

2° autre activité officielle : une activité, autre que les contrôles officiels, qui est effectuée par ou sous la responsabilité
de l’entité compétente, telle que visée a l’article 2, paragraphe 2, du reglement sur les contrôles officiels ;

3° entité compétente : Le département de l’Agriculture et de la Pêche du ministere amand de l’Agriculture et de
la Pêche, visé a l’article 26, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement amand du 3 juin 2005 relatif a l’organisation de
l’Administration amande ;

4° organe de contrôle : un organisme qui a été agréé par l’entité compétente conformément a l’article 20 ;

5° opérateur autorisé : un opérateur enregistré tel que visé a l’article 2, 11) du reglement (UE) 2016/2031 ;

6° but phytosanitaire : un objectif en matiere de qualité et de santé des végétaux du matériel de reproduction des
végétaux an de limiter l’incidence économique de la présence d’ORNQ et d’organismes de qualité ;

7° opérateur enregistré : un opérateur professionnel ;
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8° organisme de qualité : un organisme nuisible non réglementé par l’UE dans le reglement d’exécution (UE)
2019/2072 comme organisme de quarantaine ou comme ORNQ, mais qui est bel et bien réglementé dans les directives
visées a l’article 37, paragraphe 4, du reglement (UE) 2016/2031 ;

9° ministre : le ministre amand qui a l’Agriculture dans ses attributions ;

10° laboratoire officiel : un laboratoire qui a été désigné par l’entité compétente conformément a l’article 11 ;

11° contrôle officiel : un contrôle effectué par ou sous la responsabilité de l’entité compétente, tel que visé a
l’article 2, paragraphe 1er, du reglement sur les contrôles officiels ;

12° matériel de reproduction des végétaux : les végétaux destinés a la plantation et qui relevent du champ
d’application des directives énoncées a l’article 37, paragraphe 4, du reglement (UE) 2016/2031, et les plants de houblon
destinés a la plantation ;

13° passeport phytosanitaire : une étiquette officielle telle que visée a l’article 78 du reglement (UE) 2016/2031 ;

14° opérateur professionnel : un opérateur professionnel tel que visé a l’article 2, 9), du reglement (UE) 2016/2031,
qui participe a titre professionnel a une ou plusieurs des activités suivantes liées au matériel de reproduction et est
juridiquement responsable a cet égard :

a) plantation ;

b) amélioration génétique ;

c) production, y compris la culture, la multiplication et la maintenance ;

d) introduction et circulation sur le territoire de l’Union européenne, et sortie dudit territoire ;

e) mise a disposition sur le marché ;

f) stockage, collecte, expédition et transformation ;

15° ORNQ : un organisme réglementé non de quarantaine de l’Union européenne, tel que visé a l’article 36 du
reglement (UE) 2016/2031 ;

16° reglement d’exécution (UE) 2019/2072 : le reglement d’exécution (UE) 2019/2072 de la Commission du
28 novembre 2019 établissant des conditions uniformes pour la mise en œuvre du reglement (UE) 2016/2031 du
Parlement européen et du Conseil, en ce qui concerne les mesures de protection contre les organismes nuisibles aux
végétaux, abrogeant le reglement (CE) no 690/2008 de la Commission et modiant le reglement d’exécution (UE)
2018/2019 de la Commission ;

17° reglement (UE) 2016/2031 : le reglement (UE) 2016/2031 du Parlement européen et du Conseil du
26 octobre 2016 relatif aux mesures de protection contre les organismes nuisibles aux végétaux, modiant les
reglements du Parlement européen et du Conseil (UE) no 228/2013, (UE) no 652/2014 et (UE) no 1143/2014 et
abrogeant les directives du Conseil 69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et
2007/33/CE ;

18° reglement sur les contrôles officiels : le reglement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil du
15 mars 2017 concernant les contrôles officiels et les autres activités officielles servant a assurer le respect de la
législation alimentaire et de la législation relative aux aliments pour animaux ainsi que des regles relatives a la santé
et au bien-être des animaux, a la santé des végétaux et aux produits phytopharmaceutiques, modiant les reglements
du Parlement européen et du Conseil (CE) no 999/2001, (CE) no 396/2005, (CE) no 1069/2009, (CE) no 1107/2009, (UE)
no 1151/2012, (UE) no 652/2014, (UE) 2016/429 et (UE) 2016/2031, les reglements du Conseil (CE) no 1/2005 et (CE)
no 1099/2009 ainsi que les directives du Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE,
et abrogeant les reglements du Parlement européen et du Conseil (CE) no 854/2004 et (CE) no 882/2004, les directives
du Conseil 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE ainsi que la
décision 92/438/CEE du Conseil (reglement sur les contrôles officiels).

Art. 2. Le présent arrêté exécute partiellement les reglements suivants et les actes délégués et d’exécution de ces
reglements :

1° le reglement sur les contrôles officiels ;

2° le reglement (UE) 2016/2031 ;

3° le reglement d’exécution (UE) 2019/2072.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux secteurs suivants :

1° semences de plantes fourrageres ;

2° semences de céréales ;

3° matériels de multiplication de la vigne ;

4° matériels de multiplication de plantes ornementales et d’autres végétaux destinés a la plantation a des ns
ornementales ;

5° matériels forestiers de reproduction, a l’exclusion des semences ;

6° semences de légumes ;

7° plants de pommes de terre ;

8° semences de plantes oléagineuses et a bres ;

9° matériels de multiplication de légumes et plants de légumes, a l’exclusion des semences ;

10° matériels de multiplication de fruits et plantes fruitieres destinées a la production de fruits ;

11° semences de pommes de terre ;

12° plants de houblon destinés a la plantation, a l’exclusion des semences.

Le ministre peut compléter ou modier les secteurs énumérés a l’alinéa 1er conformément aux décisions des
institutions européennes.

CHAPITRE 2. — Autorité compétente

Art. 4. L’entité compétente est l’autorité compétente visée a l’article 4 du reglement sur les contrôles officiels pour
les mesures de protection contre les ORNQ, visées a l’article 1er, paragraphe 2, g), du reglement précité, sur le matériel
de reproduction des végétaux dans les secteurs énumérés a l’article 3 du présent arrêté. L’entité compétente est
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également l’autorité compétente, visée a l’article 2, 6), du reglement (UE) 2016/2031, pour les ORNQ sur le matériel de
reproduction des végétaux dans les secteurs énumérés a l’article 3 du présent arrêté.

Art. 5. Les membres du personnel statutaires et contractuels de l’entité compétente peuvent endosser le rôle
d’inspecteurs de services phytosanitaires officiels tels que visés a l’article 3, point 33, du reglement sur les contrôles
officiels, et de certicateurs autorisés tels que visés a l’article 88, paragraphe 2, du reglement précité, s’ils remplissent
les conditions énoncées dans les articles précités.

CHAPITRE 3. — Droits et devoirs des opérateurs professionnels, enregistrés et autorisés

Art. 6. Outre les obligations énoncées dans le reglement (UE) 2016/2031, le reglement sur les contrôles officiels,
le reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et les actes délégués et d’exécution de ces reglements, les opérateurs
professionnels respectent les obligations énoncées dans le présent arrêté et ses dispositions d’exécution.

Art. 7. Conformément a l’arrêté du Gouvernement amand du 23 décembre 2022 xant les rétributions pour
l’admission ou l’enregistrement des variétés de cultures agricoles et horticoles, pour l’exercice de certaines professions
dans le secteur des matériels de multiplication végétale, pour l’inspection et le contrôle de ces matériels et pour
l’inspection et le contrôle de la production du houblon et des produits du houblon, des rétributions sont facturées pour
certaines activités au titre :

1° du reglement (UE) 2016/2031 et de ses actes délégués et d’exécution ;

2° du reglement sur les contrôles officiels et de ses actes délégués et d’exécution ;

3° du présent arrêté et de ses dispositions d’exécution.

Art. 8. En exécution de l’article 65, paragraphe 1er, du reglement (UE) 2016/2031, les opérateurs professionnels
qui operent sur le territoire de la Région amande dans le commerce et/ou la production de matériel de reproduction
des végétaux pour lequel des seuils pour les ORQN ont été xés a l’annexe IV du reglement d’exécution (UE)
2019/2072 soumettent une demande d’enregistrement a l’entité compétente conformément a l’article 66, paragraphe
1er, du reglement (UE) 2016/2031. L’enregistrement comporte les éléments visés a l’article 66, paragraphe 2, et a
l’article 67 du reglement (UE) 2016/2031 et s’effectue au moyen de leur numéro d’entreprise et de leur numéro d’unité
d’établissement a la Banque-Carrefour des Entreprises visée dans le livre III, titre 2, article III.15, du Code de droit
économique.

Un enregistrement d’un opérateur professionnel aupres de l’entité compétente en vertu des directives visées a
l’article 37, paragraphe 4, du reglement (UE) 2016/2031 vaut enregistrement au titre du présent arrêté a condition que
la déclaration visée a l’article 66, paragraphe 2, c), i), du reglement (UE) 2016/2031 soit transmise a l’entité compétente.

Conformément a l’article 66, paragraphe 2, e), du reglement (UE) 2016/2031, les opérateurs enregistrés indiquent
chaque année les genres ou les especes des végétaux et produits végétaux concernés par leurs activités dans la demande
visée a l’article 72, paragraphe 1er, du reglement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au nancement, a la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les
reglements (CEE) no 352/78, (CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1290/2005 et no 485/2008 du
Conseil.

Les opérateurs enregistrés qui ne soumettent pas de demande telle que visée a l’alinéa 3 transmettent les genres
ou les especes des végétaux et produits végétaux concernés par leurs activités chaque année avant le 30 avril a l’entité
compétente conformément aux instructions de cette derniere.

Les opérateurs professionnels déja enregistrés aupres d’un organisme officiel dans une autre région ou un autre
État membre pour leurs activités au titre du reglement (UE) 2016/2031 s’enregistrent, conformément aux alinéas 1er a
4 du présent article et a l’article 66 du reglement (UE) 2016/2031, et respectent, le cas échéant, les dispositions du
présent arrêté et le reglement (UE) 2016/2031 s’ils désirent exercer ces activités également sur le territoire de la Région
amande.

Le ministre détermine les éléments supplémentaires éventuels que doit contenir la demande d’enregistrement
visée dans le présent article et peut xer la procédure d’enregistrement. Ces éléments et la procédure gurent dans les
reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58.

Lorsque les opérateurs enregistrés ne sont plus actifs, ils le notient immédiatement a l’entité compétente.

Des lors que l’opérateur enregistré ne respecte pas les dispositions du présent arrêté ou du reglement (UE)
2016/2031 et des actes délégués et d’exécution qui s’y rapportent, l’entité compétente peut décider de suspendre,
d’abroger ou de retirer l’enregistrement visé aux alinéas 1er et 5 du présent article.

Art. 9. L’opérateur enregistré soumet a l’entité compétente une demande d’agrément pour la délivrance de
passeports phytosanitaires. L’entité compétente agrée l’opérateur enregistré s’il satisfait aux conditions pour les ORNQ
énoncées aux articles 89 et 90 du reglement (UE) 2016/2031 et aux actes délégués qui s’y rapportent visés a l’article 89,
paragraphe 2, du reglement précité.

L’agrément pour la délivrance de passeports phytosanitaires visé a l’alinéa 1er est valable un an et est tacitement
reconduit aussi longtemps que les conditions énoncées a l’article 89 du reglement (UE) 2016/2031 et les actes délégués
qui s’y rapportent visés a l’article 89, paragraphe 2, du reglement précité sont respectés.

Le ministre peut déterminer la procédure et les conditions d’agrément et le maintien de l’agrément conformément
aux décisions des institutions européennes. La procédure et les conditions précitées gurent dans les reglements de
contrôle et d’inspection visés a l’article 58.

Le ministre peut préciser la forme et le contenu des systemes et des procédures de traçabilité visés a l’article 89,
paragraphe 1er, b), du reglement (UE) 2016/2031 et les reprendre dans les reglements de contrôle et d’inspection visés
a l’article 58 du présent arrêté.

Des lors que l’opérateur autorisé ne respecte pas les dispositions du présent arrêté ou du reglement (UE)
2016/2031 et des actes délégués et d’exécution qui s’y rapportent, l’entité compétente peut décider de suspendre,
d’abroger ou de retirer l’agrément pour la délivrance de passeports phytosanitaires.

Art. 10. Un opérateur autorisé s’affilie obligatoirement aupres d’un organe de contrôle agréé si l’entité compétente
a agréé un ou plusieurs organes de contrôle, conformément a l’article 20, pour le secteur dans lequel l’opérateur
autorisé opere.

L’opérateur autorisé transmet a l’organe de contrôle aupres duquel il s’affilie les informations nécessaires a la
réalisation des contrôles visés a l’article 27 du présent arrêté.
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Un opérateur autorisé ne peut changer d’organe de contrôle qu’apres avoir réglé toutes les factures impayées
aupres de son organe de contrôle actuel.

CHAPITRE 4. — Désignation de laboratoires officiels et de laboratoires nationaux de référence

Art. 11. Conformément a l’article 37 du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente désigne des
laboratoires officiels chargés d’effectuer les analyses, les essais et les diagnostics sur les échantillons prélevés au cours
de contrôles officiels et d’autres activités officielles dans le cadre des ORNQ sur le matériel de reproduction des
végétaux dans les secteurs énumérés a l’article 3 du présent arrêté.

Un laboratoire candidat qui souhaite être désigné en tant que laboratoire tel que visé a l’alinéa 1er introduit une
demande numérique aupres de l’entité compétente. Cette demande comporte tous les éléments suivants :

1° le nom, l’adresse et le numéro d’entreprise ou le numéro d’unité d’établissement a la Banque-Carrefour des
Entreprises visée dans le livre III, titre 2, article III.15, du Code de droit économique du laboratoire demandeur ;

2° l’identication, y compris le numéro de registre national d’une personne physique qui est responsable de
l’ensemble des analyses, essais et diagnostics en laboratoire réalisés ;

3° une liste des ORNQ, les types d’analyses, d’essais ou de diagnostics en laboratoire et les procédures de
prélevement et de transport des échantillons pour lesquels la demande est introduite ;

4° l’engagement du laboratoire a conserver les échantillons pendant la saison végétative en cours si c’est
techniquement possible ;

5° la déclaration selon laquelle le laboratoire satisfait aux conditions énoncées a l’article 37, paragraphe 4, a) a d),
du reglement sur les contrôles officiels ;

6° la déclaration selon laquelle le laboratoire satisfait a la condition énoncée a l’article 37, paragraphe 4, e), du
reglement sur les contrôles officiels, pour toutes les méthodes qu’il emploie pour les contrôles officiels ou les autres
activités officielles ;

7° si le laboratoire ne satisfait pas a la condition énoncée au point 6°, la déclaration selon laquelle le laboratoire
satisfait aux conditions énoncées dans l’une des dispositions suivantes :

a) l’article 40, paragraphe 1er, b), et l’article 40, paragraphes 2 et 3, du reglement sur les contrôles officiels ;

b) l’article 41 du reglement sur les contrôles officiels et les dispositions du reglement délégué (UE) 2021/1353 de
la Commission du 17 mai 2021 complétant le reglement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne les cas et les conditions dans lesquels les autorités compétentes peuvent désigner des laboratoires officiels qui
ne remplissent pas les conditions de ce reglement par rapport a toutes les méthodes qu’ils emploient pour les contrôles
officiels ou les autres activités officielles ;

c) l’article 42 du reglement sur les contrôles officiels ;

8° le certicat d’accréditation le plus récent pour le norme visée a l’article 37, paragraphe 4, e), du reglement sur
les contrôles officiels ;

9° une copie des statuts du laboratoire ou de la personne morale responsable ;

10° l’adresse du site internet contenant une liste des prix unitaires détaillés des analyses, essais et diagnostics en
laboratoire ou le prix par série pour lesquels la demande est introduite ;

11° une preuve d’assurance couvrant le dommage résultant de la responsabilité civile.

Dans le cas d’un laboratoire établi dans un autre État membre ou dans une autre région, la demande contient
uniquement, par dérogation a l’alinéa 1er, les éléments suivants :

1° une preuve que le laboratoire a été désigné comme laboratoire officiel par l’autorité compétente de cet État
membre dans le cadre des ORNQ sur le matériel de reproduction des végétaux dans les secteurs énumérés a l’article 3 ;

2° les éléments mentionnés a l’alinéa 3, 1°, 2°, 3°, 4°, 8°, 9°, 10° et 11°, pour un laboratoire établi dans une autre
région ;

3° pour un laboratoire établi dans un autre État membre, les éléments mentionnés a l’alinéa 3, 2°, 3°, 4°, 8°, 9°, 10°
et 11°, et le nom, l’adresse et le numéro d’entreprise ou le numéro d’unité d’établissement au registre des entreprise de
l’État membre concerné.

Les laboratoires transmettent les pieces justicatives a l’entité compétente si elle en fait la demande.

L’entité compétente communique au demandeur la désignation comme laboratoire telle que visée a l’alinéa 2.

L’entité compétente publie sur son site web la liste de tous les laboratoires désignés tels que visés a l’alinéa 2.

Un laboratoire qui a déja été agréé pour l’analyse sur les ORNQ dans le cadre du commerce de matériel de
reproduction des végétaux pour la Région amande est automatiquement désigné comme laboratoire officiel au titre
du présent arrêté si toutes les conditions énoncées dans le présent chapitre sont remplies, et un laboratoire qui a été
désigné comme laboratoire officiel pour l’analyse sur les ORNQ pour la Région amande, conformément a l’article 11,
alinéa 2, du présent arrêté, est automatiquement agréé comme laboratoire pour les analyses sur les ORNQ dans le cadre
du commerce de matériel de reproduction des végétaux si les conditions énoncées dans les directives visées a
l’article 37, paragraphe 4, du reglement (UE) 2016/2031 sont remplies.

Un laboratoire est désigné conformément a l’alinéa 2 pour une période d’un an. Cette période est tacitement
reconduite aussi longtemps que les conditions énoncées dans le présent chapitre sont remplies.

Art. 12. Les laboratoires officiels informent immédiatement l’entité compétente de toute modication des données
qu’ils ont soumises avec leur demande de désignation.

Art. 13. Les laboratoires officiels respectent les obligations que leur imposent les réglementations suivantes :

1° le reglement (UE) 2016/2031 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le reglement sur les contrôles officiels et ses actes délégués et d’exécution ;

3° le présent arrêté et ses dispositions d’exécution.

Les laboratoires officiels respectent le reglement général sur la protection des données.
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Art. 14. Les laboratoires officiels procedent immédiatement a la notication obligatoire visée a l’article 38,
paragraphe 1er, du reglement sur les contrôles officiels a l’opérateur enregistré, a l’organe de contrôle ou a l’entité, selon
le demandeur de l’analyse, de l’essai ou de l’examen, et communiquent la méthode employée pour l’analyse, l’essai ou
le diagnostic.

Art. 15. Conformément a l’article 38, paragraphe 3, du reglement sur les contrôles officiels, les laboratoires
désignés rendent publics les noms des méthodes d’analyse, d’essai ou de diagnostic employées pour les ORNQ et les
mettent a jour si nécessaire.

Art. 16. L’entité compétente peut organiser des audits des laboratoires officiels et peut, compte tenu des résultats
de ces audits, imposer des mesures correctives et les délais dans lesquels ces mesures doivent être mises en œuvre.

Conformément a l’article 39, paragraphe 1er, du reglement sur les contrôles officiels, un audit des laboratoires
officiels qui satisfont a la condition visée a l’article 37, paragraphe 4, e), du reglement précité, est superu.

Les laboratoires officiels communiquent les rapports d’audit de l’organisme d’accréditation ou d’autres pieces a
l’entité compétente si elle en fait la demande.

Art. 17. L’entité compétente peut abroger ou retirer la désignation comme laboratoire officiel dans les cas
suivants :

1° dans les cas énumérés a l’article 39, paragraphe 2, du reglement sur les contrôles officiels ;

2° le laboratoire ne respecte pas les obligations visées a l’article 13 du présent arrêté.

L’entité compétente informe le laboratoire de l’intention d’abroger ou de retirer la désignation. Le laboratoire qui
désire être entendu en informe l’entité compétente dans un délai de forclusion de quatorze jours suivant l’envoi de
l’intention par l’entité compétente.

L’entité compétente peut également abroger ou retirer la désignation comme laboratoire a la demande du
laboratoire lui-même.

L’abrogation ou le retrait de la désignation comme laboratoire est notié(e) au laboratoire concerné en précisant les
voies de recours disponibles.

Art. 18. Conformément a l’article 100 du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente désigne, parmi
les laboratoires officiels, un ou plusieurs laboratoires de référence pour chaque laboratoire de référence de
l’Union européenne.

Conformément a l’article 100 du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente peut également désigner
un ou plusieurs laboratoires de référence en l’absence de laboratoire de référence de l’Union européenne
correspondant.

Les laboratoires de référence désignés conformément aux alinéas 1er et 2 sont chargés des responsabilités et des
tâches visées a l’article 101 du reglement sur les contrôles officiels.

L’entité compétente communique la désignation visée aux alinéas 1er et 2 aux laboratoires concernés.

L’entité compétente publie la liste des laboratoires de référence désignés sur son site web.

Les articles 16 et 17 s’appliquent par analogie aux laboratoires de référence désignés.

CHAPITRE 5. — Organes de contrôle

Section 1re. — Agrément et supervision

Art. 19. Conformément a l’article 28 du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente dispose des
compétences suivantes :

1° agréer les organes de contrôle conformément aux articles 20 et 21 du présent arrêté ;

2° abroger ou révoquer l’agrément conformément aux articles 23 a 26 et a l’article 41, § 2, du présent arrêté.

Les organes de contrôle sont des organismes délégataires tels que visés a l’article 3, point 5, du reglement sur les
contrôles officiels.

Art. 20. Un organisme peut être agréé comme organe de contrôle pour les ORNQ s’il satisfait a toutes les
conditions suivantes :

1° l’organisme satisfait aux conditions énoncées a l’article 29, b), du reglement sur les contrôles officiels ;

2° l’organisme est disposé a effectuer des contrôles pour tous les opérateurs professionnels visés a l’article 65,
paragraphe 1er, du reglement (UE) 2016/2031 ;

3° Les redevances que l’organisme perçoit, en tant qu’organe de contrôle, aupres des opérateurs autorisés sont
raisonnables et satisfont aux conditions énoncées a l’article 38 du présent arrêté ;

4° l’organisme respecte la réglementation sur l’emploi des langues en matiere administrative ;

5° l’organisme respecte le reglement général sur la protection des données.

Art. 21. Un organisme qui désire être agréé comme organe de contrôle pour les ORNQ introduit a cet effet une
demande aupres de l’entité compétente. Cette demande comporte tous les éléments suivants :

1° les pieces démontrant que les conditions énoncées a l’article 20, 1° et 3°, sont remplies ;

2° le rapport d’audit le plus récent de l’organisme d’accréditation ;

3° la structure juridique et organisationnelle de l’organisme ;

4° les nom et adresse de l’organisme demandeur ;

5° le numéro d’entreprise ou le numéro d’unité d’établissement a la Banque-Carrefour des Entreprises visée dans
le livre III, titre 2, article III.15, du Code de droit économique de l’organe de contrôle pour les ORNQ. Si l’organe de
contrôle est établi dans un autre État membre, le numéro d’entreprise ou le numéro d’unité d’établissement au registre
des entreprises de cet État membre ;

6° le numéro de registre national d’une personne physique qui est responsable de cet organe de contrôle.

Le ministre peut déterminer les éléments supplémentaires que doit contenir la demande visée a l’alinéa 1er et peut
arrêter des obligations d’information concernant ces éléments supplémentaires.
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Dans les trente jours ouvrables de la réception de la demande, l’entité compétente en accuse réception au
demandeur. Cet accusé de réception comporte les éléments suivants :

1° la date a laquelle la demande a été reçue ;

2° le délai dans lequel la décision doit être prise, en précisant que ce délai ne commence a courir qu’au moment
ou tous les documents ont été introduits ;

3° le cas échéant, l’indication des pieces manquantes.

L’entité compétente décide, dans les nonante jours, si l’agrément sera accordé. Ce délai prend cours au moment ou
l’entité compétente conrme au demandeur que son dossier est complet. L’entité compétente communique sa décision
au demandeur dans les sept jours suivant la prise de la décision.

Si l’entité compétente désire prolonger le délai visé a l’alinéa 4, elle en informe le demandeur.

L’absence de réponse dans le délai visé a l’alinéa 4 ou 5 n’a pas pour effet que l’agrément est réputé tacitement
accordé ou refusé, mais a pour effet de prolonger de trente jours le délai visé a l’alinéa 4 ou 5.

L’entité compétente publie la liste des organes de contrôle agréés sur son site web.

Art. 22. L’entité compétente supervise les organes de contrôle.

Conformément a l’article 33, a), du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente organise des audits ou
des inspections de ces organismes lorsque c’est nécessaire et en évitant les doubles emplois, compte tenu de
l’accréditation visée a l’article 29, point b), iv), du reglement précité.

L’organe de contrôle transmet a l’entité compétente tous les documents requis dans le cadre de sa supervision.
L’organe de contrôle transmet ces documents selon les modalités prévues par le cahier des charges visé a l’article 31,
alinéa 1er.

Art. 23. L’entité compétente peut abroger ou retirer l’agrément d’un organe de contrôle dans les cas suivants :

1° l’organe de contrôle ne satisfait plus aux conditions d’agrément énoncées a l’article 20 du présent arrêté ;

2° dans les cas énumérés a l’article 33, b), du reglement sur les contrôles officiels ;

3° l’organe de contrôle ne respecte pas les obligations qui lui sont applicables conformément aux réglementations
suivantes :

a) le reglement (UE) 2016/2031 et ses actes délégués et d’exécution ;

b) le reglement sur les contrôles officiels et ses actes délégués et d’exécution ;

c) le présent arrêté et ses dispositions d’exécution ;

4° l’organe de contrôle respecte la réglementation sur l’emploi des langues en matiere administrative ;

5° l’organe de contrôle respecte le reglement général sur la protection des données ;

6° l’organe de contrôle demande l’abrogation ou le retrait de l’agrément conformément a l’article 24 du présent
arrêté.

Art. 24. Si l’organe de contrôle demande lui-même l’abrogation ou le retrait de ses activités en tant qu’organe de
contrôle, il en informe l’entité compétente. L’entité compétente procede alors a l’abrogation ou au retrait de l’agrément.

Art. 25. § 1er. Si la supervision visée a l’article 22 révele des manquements ou des points améliorables, l’entité
compétente en informe l’organe de contrôle en lui communiquant le rapport de la supervision et les manquements ou
les points améliorables constatés.

§ 2. Dans les soixante jours de l’envoi du rapport visé au paragraphe 1er par l’entité compétente, l’organe de
contrôle propose des mesures correctives ainsi qu’un délai de mise en œuvre de ces mesures.

Sur la base de la proposition visée a l’alinéa1er, l’entité compétente statue sur les mesures correctives et le délai
dans lequel elles doivent être mises en œuvre.

§ 3. Si l’organe de contrôle ne met pas en œuvre les mesures correctives visées au paragraphe 2, alinéa 2, ou ne les
met pas en œuvre dans le délai imparti, l’entité compétente peut convoquer l’organe de contrôle concerné an de se
justier. A la suite de cette convocation, un dernier délai de mise en œuvre des mesures correctives peut être imposé
a l’organe de contrôle.

§ 4. Si l’organe de contrôle ne met pas en œuvre les mesures correctives visées au paragraphe 2 ou 3 ou ne les met
pas en œuvre dans le délai imparti et que l’entité compétente estime qu’un ou plusieurs des cas visés a l’article 23, 1°
a 3°, s’appliquent, l’entité compétente peut abroger ou retirer l’agrément.

§ 5. L’entité compétente informe l’organe de contrôle de l’intention d’abroger ou de retirer l’agrément. L’organe de
contrôle qui désire être entendu oralement en informe l’entité compétente dans un délai de forclusion de dix jours
ouvrables suivant la réception de la notication de l’intention.

L’abrogation ou le retrait de l’agrément est notié(e) a l’organe de contrôle concerné en précisant les voies de
recours disponibles.

§ 6. En cas d’abrogation ou de retrait d’un agrément, l’organe de contrôle concerné informe, a ses propres frais et
immédiatement, tous ses opérateurs autorisés, individuellement et via son site web, de la décision et, le cas échéant et
en concertation avec l’entité compétente, attire leur attention sur l’urgence de se placer sous le contrôle d’un autre
organe de contrôle agréé si disponible.

§ 7. En cas d’abrogation ou de retrait d’un agrément, l’organe de contrôle concerné transmet a l’entité compétente,
a sa demande, le registre visé a l’article 33 et les rapports de contrôle.

Art. 26. En cas d’abrogation ou de retrait de l’agrément, l’entité compétente statue sur la validité des éventuels
passeports phytosanitaires qui ont été approuvés sous le contrôle de l’organe de contrôle avant l’abrogation ou le retrait
et informe, le cas échéant, les opérateurs autorisés concernés de l’invalidité.

Section 2. — Tâches de contrôle et autres activités officielles déléguées

Art. 27. Conformément aux articles 28 et 31 du reglement sur les contrôles officiels, l’entité compétente peut
déléguer une ou plusieurs des tâches de contrôle visées a l’article 30 du présent arrêté, et d’autres activités officielles
visées a l’article 2, paragraphe 2, du reglement précité pour un ou plusieurs secteurs de matériel de reproduction des
végétaux aux organes de contrôle agréés visés a l’article 19, alinéa 1er, 1°, du présent arrêté.

21123MONITEUR BELGE — 07.02.2023 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Le ministre peut déléguer des tâches de contrôle et autres activités officielles supplémentaires a des organes de
contrôle agréés.

Le ministre peut arrêter des conditions complémentaires relatives aux tâches de contrôle et autres activités
officielles qui sont déléguées dans le présent arrêté conformément aux alinéas 1er et 2 du présent article.

A défaut d’organes de contrôle agréés dans un ou plusieurs secteurs de matériel de reproduction des végétaux,
l’entité compétente effectue les tâches de contrôle et autres activités officielles pouvant être déléguées.

Art. 28. Les organes de contrôle agréés effectuent les tâches de contrôle et autres activités officielles déléguées a
l’égard des opérateurs autorisés qui leur sont affiliés.

Art. 29. Les organes de contrôle agréés effectuent les contrôles délégués conformément aux dispositions des
articles 9 a 14, des articles 16 et 22 et de l’article 34, paragraphe 5, du reglement sur les contrôles officiels et des
articles 65, 69, 70, 78 a 91 et de l’article 92, paragraphe 1er, du reglement (UE) 2016/2031 et aux dispositions déléguées
et d’exécution de ces reglements, conformément aux regles du présent arrêté et de ses dispositions d’exécution et
conformément au cahier des charges visé a l’article 31, alinéa 1er, du présent arrêté.

Art. 30. Les organes de contrôle effectuent les tâches de contrôle officiel et autres activités officielles suivantes :

1° le contrôle de la présence d’un agrément pour la délivrance de passeports phytosanitaires pour les ORNQ ;

2° le contrôle des conditions pour le maintien l’agrément pour la délivrance de passeports phytosanitaires,
énoncées aux articles 69, 70, 89 et 91 du reglement (UE) 2016/2031 ;

3° le contrôle des obligations de l’opérateur autorisé, énoncées a l’article 90 du reglement (UE) 2016/2031 ;

4° le contrôle de l’utilisation correcte des passeports phytosanitaires conformément aux articles 43, 45, 46 et 47 du
présent arrêté ;

5° le contrôle de l’absence ou de la présence sous le seuil d’ORNQ sur le matériel de reproduction des végétaux
et du respect des mesures appropriées visées a l’article 43 du présent arrêté ;

6° l’imposition de mesures correctives a l’opérateur autorisé en cas de résultat négatif d’un contrôle tel que visé aux
points 1° a 5° ;

7° le contrôle des mesures correctives visées au point 6°.

Art. 31. Les contrôles officiels et autres activités officielles visées a l’article 30 sont effectués a l’aide d’un cahier des
charges établi par l’entité compétente.

L’organe de contrôle agréé effectue au moins une fois par an, aupres de chaque opérateur autorisé qui est affilié
concernant les ORNQ sur le matériel de reproduction des végétaux, un contrôle des aspects visés a l’article 30 du
présent arrêté, a moins que le reglement sur les contrôles officiels ou le reglement (UE) 2016/2031 et les reglements
délégués et d’exécution de ces reglements ne prévoient des dérogations.

Les contrôles visés a l’article 30, 2° a 7°, du présent arrêté comprennent toujours un contrôle sur place. Ce contrôle
comprend un contrôle documentaire, un contrôle d’identité et un contrôle physique.

Art. 32. En cas de doute ou si les mesures énoncées a l’annexe V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ou
dans le cahier des charges visé a l’article 31, alinéa 1er, du présent arrêté le stipulent, l’organe de contrôle préleve un
échantillon et le fait analyser pour conrmer la présence ou l’absence d’ORNQ.

Les organes de contrôle font appel aux laboratoires que l’entité compétente désigne conformément au chapitre 4
pour effectuer les analyses.

Art. 33. Chaque fois qu’il constate la présence d’ORNQ au-dela du seuil autorisé ou d’autres infractions aux
dispositions du présent arrêté, l’organe de contrôle impose a l’opérateur autorisé des mesures correctives et en tient un
registre.

Le registre visé a l’alinéa 1er comporte tous les éléments suivants :

1° l’opérateur autorisé chez lequel la constatation a eu lieu ;

2° la constatation ;

3° la date de la constatation ;

4° la mesure corrective imposée et la date limite a laquelle la mesure doit avoir été mise en œuvre ;

5° la date du contrôle de la mesure corrective et le résultat de ce contrôle.

Les mesures correctives visées aux alinéas 1er et 2 gurent a l’annexe V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et
dans le cahier des charges visé a l’article 31, alinéa 1er, du présent arrêté.

Art. 34. Si l’opérateur autorisé n’a pas mis en œuvre les mesures correctives imposées visées a l’article 33 dans le
délai imparti, l’organe de contrôle transmet le dossier a l’entité compétente pour suite utile.

Si apres la mise en œuvre des mesures correctives visées a l’article 33, l’organe de contrôle constate toujours la
présence d’ORNQ au-dela du seuil, il transmet le dossier a l’entité compétente pour suite utile.

Si l’organe de contrôle transmet le dossier conformément a l’alinéa 1er, il communique a l’entité compétente les
informations suivantes au plus tard deux jours ouvrables apres la constatation visée a l’alinéa 2:

1° les rapports de contrôle ;

2° le registre visé a l’article 33 pour l’opérateur autorisé concerné.

Art. 35. Si un opérateur autorisé change d’organe de contrôle, le nouvel organe de contrôle en avise l’entité
compétente. Celle-ci communique, le cas échéant, les mesures correctives imposées par l’organe de contrôle précédent.
Lors de son contrôle, le nouvel organe de contrôle tient compte des informations fournies.

Section 3. — Obligations des organes de contrôle

Sous-section 1re. — Obligations générales

Art. 36. Les organes de contrôle respectent les obligations suivantes :

1° les obligations énoncées dans le reglement (UE) 2016/2031 ;

2° les obligations énoncées dans le reglement sur les contrôles officiels et ses actes délégués et d’exécution ;
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3° les obligations énoncées dans le présent arrêté et ses dispositions d’exécution ;

4° les obligations énoncées dans le cahier des charges visé a l’article 31, alinéa 1er, du présent arrêté.

Art. 37. Les organes de contrôle communiquent sur leur site web, de maniere permanente et accessible a tous,
qu’ils effectuent les tâches pour lesquelles ils ont été agréés et publient sur leur site web, de maniere permanente et
accessible a tous, les redevances qu’ils perçoivent, en tant qu’organe de contrôle, aupres des opérateurs autorisés ainsi
que le mode de calcul de ces redevances.

L’entité compétente inclut sur son site web un lien vers les redevances visées a l’alinéa 1er.

Art. 38. Les redevances perçues par les organes de contrôle aupres des opérateurs autorisés satisfont a toutes les
conditions suivantes :

1° des redevances distinctes sont prévues par type d’activité des opérateurs autorisés ;

2° les redevances peuvent comprendre une partie xe et une partie variable ;

3° des réductions peuvent ou doivent être octroyées dans les circonstances qui le justient ;

4° les redevances sont xées par année calendrier.

Le ministre peut préciser les conditions relatives aux redevances et réductions visées a l’alinéa 1er.

Sous-section 2. — Obligations en matiere d’échange d’informations

Art. 39. Outre les obligations énumérées dans la présente sous-section, les organes de contrôle communiquent a
l’entité compétente, si elle en fait la demande, toutes les informations demandées.

Au sein de l’entité compétente et entre l’entité compétente et les organes de contrôle, toutes les données nécessaires
a l’application des réglementations suivantes peuvent être échangées :

1° le reglement (UE) 2016/2031 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le reglement sur les contrôles officiels et ses actes délégués et d’exécution ;

3° le présent arrêté et ses dispositions d’exécution.

Art. 40. L’organe de contrôle informe immédiatement l’entité compétente lorsque des opérateurs autorisés
résilient leur affiliation ou cessent leurs activités.

Art. 41. § 1er. L’organe de contrôle transmet a l’entité compétente, avant le 31 janvier de chaque année, les
documents visés a l’article 21, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, et les informations visées a l’article 21, alinéa 1er, 4° et 5°, sauf si
ces informations ou documents n’ont pas été modiés. Si les documents n’ont pas été modiés, l’organe de contrôle en
informe l’entité compétente.

§ 2. L’organe de contrôle transmet a l’entité compétente, avant le 15 novembre de chaque année, les redevances
qu’il percevra, en tant qu’organe de contrôle, aupres des opérateurs autorisés l’année calendrier suivante.

En l’absence de réponse de l’entité compétente aux organes de contrôle le 15 décembre au plus tard, les redevances
sont approuvées a partir de cette date et doivent satisfaire aux conditions énoncées a l’article 20, 3°.

Si l’entité compétente n’approuve pas les redevances, elle en informe l’organe de contrôle le 15 décembre au plus
tard. Dans les quatorze jours a compter du jour suivant la notication, l’organe de contrôle soumet une proposition de
redevances remaniée a l’entité compétente. En l’absence de réponse de l’entité compétente aux organes de contrôle dans
les quatorze jours suivant la soumission de la proposition remaniée par l’organe de contrôle, les redevances sont
réputées approuvées et doivent satisfaire aux conditions énoncées a l’article 20, 3°.

Si l’entité compétente n’approuve pas la proposition de redevances remaniée, elle abroge ou retire l’agrément de
l’organe de contrôle.

L’entité compétente informe l’organe de contrôle de l’intention d’abroger ou de retirer l’agrément. L’organe de
contrôle qui désire être entendu oralement en informe l’entité compétente dans un délai de forclusion de quatorze jours
suivant la réception de la notication de l’intention.

L’abrogation ou le retrait de l’agrément est notié(e) a l’organe de contrôle concerné en précisant les voies de
recours disponibles.

Sous-section 3. — Obligations supplémentaires

Art. 42. Le ministre peut imposer des obligations supplémentaires aux organes de contrôle.

Le ministre peut arrêter des conditions complémentaires relatives aux obligations imposées aux organes de
contrôle.

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives aux ORNQ et au passeport phytosanitaire

Art. 43. § 1er. Conformément a l’article 37 du reglement (UE) 2016/2031, l’opérateur professionnel ne peut
introduire ou déplacer sur le territoire de l’Union européenne que du matériel de reproduction des végétaux conforme
aux dispositions du reglement (UE) 2016/2031, du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et aux dispositions du
présent arrêté. La conformité aux seuils visés a l’annexe IV du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ne s’applique pas
dans les cas visés a l’article 37, paragraphe 1er, du reglement (UE) 2016/2031.

§ 2. Conformément a l’annexe V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072, l’opérateur professionnel prend des
mesures appropriées visant a prévenir la présence d’ORNQ sur le matériel de reproduction des végétaux ou a
maintenir les ORNQ sous les seuils imposés visés au paragraphe 1er.

S’il y a lieu, conformément a l’annexe V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ou en cas de doute apres
contrôle visuel, l’opérateur professionnel préleve un échantillon pour conrmer la présence ou l’absence d’un certain
ORNQ et fait analyser cet échantillon par un laboratoire officiel qui a été désigné pour l’analyse de l’ORNQ concerné.

§ 3. En cas de présence conrmée ou soupçonnée d’un ORNQ sur le matériel de reproduction des végétaux au-dela
du seuil, l’opérateur professionnel prend des mesures appropriées conformément a l’annexe V du reglement
d’exécution (UE) 2019/2072 visant a en contrer la propagation.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, l’entité compétente peut imposer ou prendre des mesures
appropriées supplémentaires a but phytosanitaire. Ces mesures peuvent notamment comprendre ce qui suit :

1° la destruction des végétaux, produits végétaux ou autres objets infestés et probablement infestés ;

2° l’application de traitements appropriés sur les végétaux et produits végétaux infestés et probablement infestés ;
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3° le nettoyage et la désinfection des bâtiments, outils, moyens de transport et autres objets.

Art. 44. En exécution de l’article 37, paragraphe 9, du reglement (UE) 2016/2031, le ministre peut adopter, pour
un ou plusieurs ORNQ spéciques et le matériel de reproduction des végétaux respectifs, des mesures plus restrictives
pour les ORNQ si ces mesures visent un but phytosanitaire et integre les mesures plus restrictives précitées dans les
reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58 du présent arrêté.

Art. 45. Les opérateurs professionnels qui cherchent a mettre du matériel de reproduction des végétaux sur le
marché et qui ont été agréés par l’entité compétente conformément a l’article 9 du présent arrêté créent les passeports
phytosanitaires pour les ORNQ et les apposent sur le matériel de reproduction des végétaux conformément a
l’article 88 du reglement (UE) 2016/2031. Le cas échéant, ils remplacent aussi les passeports phytosanitaires
conformément a l’article 93 du reglement précité ou annulent les passeports phytosanitaires et les retirent
conformément a l’article 95 du reglement précité.

En exécution de l’article 82, paragraphe 2, du reglement (UE) 2016/2031, la notion de proximité immédiate entre
les sites du même opérateur autorisé s’applique au territoire de la Région amande et le ministre peut déterminer si
des documents doivent être délivrés pour ces déplacements en lieu et place du passeport phytosanitaire et integre la
disposition précitée dans les reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58 du présent arrêté.

Art. 46. Le passeport phytosanitaire pour les ORNQ, qui est établi conformément a l’annexe VII du reglement
(UE) 2016/2031 et au reglement d’exécution (UE) 2017/2313 de la Commission du 13 décembre 2017 établissant les
spécications de forme du passeport phytosanitaire utilisé pour la circulation sur le territoire de l’Union et du passeport
phytosanitaire utilisé pour l’introduction et la circulation dans une zone protégée, comporte tous les éléments suivants :

1° dans le coin supérieur droit, la mention « Passeport phytosanitaire/Plant Passport » ou Passeport phytosanitaire
ZP/Plant Passport - PZ » dans le cas d’un passeport phytosanitaire destiné aux zones protégées ;

2° apres la lettre « B », le code « BE – » suivi du numéro de l’unité d’établissement aupres de la Banque-Carrefour
des Entreprises de l’opérateur professionnel agréé par l’entité compétente pour la délivrance du passeport
phytosanitaire conformément a l’article 9 du présent arrêté. Pour les tubercules certiés de Solanum tuberosum L., en tant
matériel de reproduction des végétaux, le numéro d’agrément délivré par l’entité compétente peut être mentionné au
lieu du numéro de l’unité d’établissement.

Art. 47. An de délivrer les passeports phytosanitaires pour les ORNQ, l’opérateur autorisé procede a un examen
méticuleux tel que visé a l’article 87, paragraphe 1er, du reglement (UE) 2016/2031, qui est requis pour garantir que les
exigences des articles 85 et 86 du reglement précité sont respectées, sauf dans les cas visés a l’article 87, paragraphe 2,
du reglement précité.

Art. 48. Par dérogation a l’article 45 du présent arrêté, l’entité compétente délivre elle-même les passeports
phytosanitaires pour les ORNQ si ce passeport phytosanitaire est associé a une étiquette de certication conformément
a l’article 83, paragraphe 5, et a l’annexe VII, parties C et D, du reglement (UE) 2016/2031. Le passeport phytosanitaire
associé a une étiquette de certication n’est délivré qu’apres examen méticuleux du matériel de reproduction des
végétaux par l’entité compétente.

CHAPITRE 7. — Dispositions relatives à l’importation et l’exportation d’envois de matériel de reproduction des végétaux

Section 1re. — Importation

Art. 49. En exécution de l’article 59, paragraphe 1er, du reglement sur les contrôles officiels, les postes de contrôle
frontaliers, visés a l’article 3, point 38, du reglement précité, et les centres d’inspection, visés a l’article 2, point 2, du
reglement d’exécution (UE) 2019/1014 de la Commission du 12 juin 2019 xant les regles détaillées concernant les
exigences minimales relatives aux postes de contrôle frontaliers, y compris les centres d’inspection, et au modele, aux
catégories et aux abréviations a utiliser pour dresser les listes des postes de contrôle frontaliers et des points de contrôle,
ou des contrôles officiels de la présence d’ORNQ doivent être effectués sur des envois de matériel de reproduction des
végétaux entrant dans l’Union européenne sont les postes de contrôle frontaliers et les centres d’inspection qui ont été
désignés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire conformément a l’arrêté royal du
14 janvier 2021 relatif a la désignation des postes de contrôle frontaliers, centres d’inspection et points de contrôle.

L’entité compétente peut encore désigner des postes de contrôle frontaliers et centres d’inspection supplémentaires
satisfaisant aux conditions énoncées a l’article 64 du reglement sur les contrôles officiels, ou bien retirer ou suspendre
la désignation conformément aux articles 59, 62 et 63 du même reglement.

L’entité compétente publie sur son site web la liste des postes de contrôle frontaliers et centres d’inspection
désignés visés a l’alinéa 1er.

Art. 50. Les points de contrôle autres que les postes de contrôle frontaliers, visés a l’article 53, paragraphe 1er, a),
du reglement sur les contrôles officiels, ou des contrôles officiels de la présence d’ORNQ peuvent être effectués sur des
envois de matériel de reproduction des végétaux entrant dans l’Union européenne sont les points de contrôle désignés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire conformément a l’arrêté royal du 14 janvier 2021 relatif
a la désignation des postes de contrôle frontaliers, centres d’inspection et points de contrôle.

L’entité compétente peut encore désigner des points de contrôle supplémentaires tels que visés a l’article 53,
paragraphe 1er, du reglement sur les contrôles officiels ou bien retirer ou suspendre la désignation.

L’entité compétente publie sur son site web la liste des points de contrôle visés a l’alinéa 1er.

Art. 51. Avant l’arrivée de l’envoi de matériel de reproduction des végétaux, l’opérateur enregistré informe
l’entité compétente de cet envoi au moyen du document sanitaire commun d’entrée visé a l’article 56 du reglement sur
les contrôles officiels et lui remet les certicats ou documents officiels nécessaires visés a l’article 50 du reglement
précité.

Le ministre peut déterminer le contenu de la notication visée a l’alinéa 1er et la façon dont elle doit être faite dans
les reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58 du présent arrêté.

Art. 52. L’entité compétente effectue a l’importation les contrôles documentaires, les contrôles d’identité et les
contrôles physiques, visés a l’article 49 du reglement sur les contrôles officiels, aux postes de contrôle frontaliers, centres
d’inspection et points de contrôle désignés.

Les contrôles physiques sont effectués par des inspecteurs de services phytosanitaires officiels.

Apres le contrôles visés a l’alinéa 1er, le document sanitaire commun d’entrée est rempli conformément a
l’article 56 du reglement précité.
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Le ministre peut préciser les modalités d’exécution des contrôles dans les reglements de contrôle et d’inspection
visés a l’article 58 du présent arrêté.

Section 2. — Exportation

Art. 53. § 1er. En cas de demande de délivrance d’un certicat phytosanitaire d’exportation ou de réexportation
pour les ORNQ et les organismes de qualité tels que visés aux articles 100 et 101 du reglement (UE) 2016/2031,
l’opérateur enregistré transmet a l’entité compétente une copie de la réglementation pertinente en vigueur du pays tiers
importateur, dont il est garant de la conformité. La copie précitée est rédigée en néerlandais, en français ou en anglais.

§ 2. Si l’entité compétente considere qu’il s’agit d’un cas particulier, elle peut, dans des conditions a déterminer par
elle, accorder des dérogations aux dispositions du paragraphe 1er.

§ 3. L’entité compétente ne délivre le certicat phytosanitaire requis pour l’exportation a partir de l’Union euro-
péenne et le certicat phytosanitaire de réexportation pour les ORNQ et les organismes de qualité que s’il apparaı̂t,
apres examen, que toutes les conditions énoncées aux articles 100 et 101 respectivement du reglement (UE)
2016/2031 sont remplies.

§ 4. L’opérateur enregistré introduit la demande de délivrance d’un certicat phytosanitaire d’exportation ou d’un
certicat phytosanitaire de réexportation aupres de l’entité compétente au moins 48 heures avant l’examen visé au
paragraphe 3, samedis, dimanches et jours fériés légaux et décrétaux non compris.

Le ministre peut adapter et préciser le contenu et le mode d’introduction de cette demande dans les reglements de
contrôle et d’inspection visés a l’article 58.

§ 5. Les modeles du certicat phytosanitaire d’exportation et du certicat phytosanitaire de réexportation gurent
aux annexes 1re et 2 jointes au présent arrêté.

Art. 54. L’entité compétente ou son délégataire peut mener des prospections fondées sur le risque sur des périodes
données pour repérer la présence de certains ORNQ ou d’autres organismes de qualité an de soutenir l’exportation
de matériel de reproduction des végétaux.

CHAPITRE 8. — Échange d’informations

Art. 55. Pour l’échange d’information avec les autorités compétentes d’autres États membres de l’Union euro-
péenne concernant les prescriptions pour les ORNQ et les organismes de qualité auxquelles le matériel de reproduction
des végétaux, qui a été produit ou multiplié en Région amande ou qui y est resté pendant un cycle de culture, doit
répondre pour délivrer un passeport phytosanitaire, le certicat de préexportation est utilisé.

L’entité compétente délivre le certicat de préexportation pour les ORNQ et les organismes de qualité a la
demande d’un opérateur enregistré tant que le matériel de reproduction des végétaux concerné se trouve sur le site de
l’opérateur enregistré concerné.

Le certicat de préexportation est joint au matériel de reproduction des végétaux concerné pendant toute la durée
de sa circulation a destination d’autre État membre de l’Union européenne.

Par dérogation a l’alinéa 2, le certicat de préexportation peut être délivré lorsque le matériel de reproduction a
quitté le site de l’opérateur enregistré concerné, sous réserve que des contrôles et, si nécessaire, des échantillonnages
aient été effectués, conrmant que ce matériel de reproduction est conforme a une ou plusieurs des exigences
phytosanitaires spéciques concernant les ORNQ visées a l’article 102, paragraphe 2, du reglement (UE) 2016/2031.

Le modele de certicat de préexportation gure a l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

Art. 56. L’entité compétente ou l’organe de contrôle agréé conformément a l’article 21 est le responsable du
traitement tel que visé a l’article 4, 7), du reglement général sur la protection des données.

L’entité compétente prend des mesures appropriées pour communiquer concernant le traitement des données a
caractere personnel d’une façon concise, transparente, compréhensible et aisément accessible, en des termes clairs et
simples.

Art. 57. Le ministre peut arrêter les modalités d’échange de messages entre les acteurs suivants dans les
reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58, ou, le cas échéant, dans le cahier des charges visé a l’article 31 :

1° les opérateurs enregistrés, organes de contrôle et laboratoires, d’une part, et l’entité compétente, d’autre part ;

2° les opérateurs autorisés, d’une part, et leur organe de contrôle, d’autre part.

A l’alinéa 1er, on entend par « échange de messages » : transmettre toutes les informations possibles, dont des
notications, introduire des demandes, introduire des demandes de contre-analyse, transmettre des avis, des décisions
et des rapports.

Le ministre peut imposer une exigence de signature pour certains documents.

CHAPITRE 9. — Contrôle et exécution

Art. 58. Sur la proposition de l’entité compétente, le ministre établit, conformément a l’article 29, a), a l’article 31,
a), du reglement sur les contrôles officiels, un reglement de contrôle et d’inspection par secteur visé a l’article 3 du
présent arrêté.

Le reglement de contrôle et d’inspection visé a l’alinéa 1er met en œuvre les dispositions du présent arrêté et du
reglement (UE) 2016/2031, le reglement sur les contrôles officiels, le reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et les actes
délégués et d’exécution de ces reglements, et comporte au moins toutes les dispositions suivantes :

1° la procédure et les conditions d’enregistrement en tant qu’opérateur enregistré ;

2° la procédure et les conditions d’agrément pour la délivrance de passeports phytosanitaires ;

3° le contenu du registre de traçabilité ;

4° les seuils et les mesures, y compris les mesures correctives, pour les ORNQ auxquels doit satisfaire le matériel
de reproduction des végétaux, qui sont énoncés a l’annexe IV et a l’annexe V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ;

5° les contrôles, les échantillonnages et les analyses en laboratoire dont l’opérateur enregistré est lui-même
responsable ;

6° les modalités de délivrance, le contenu et la forme du passeport phytosanitaire ;

7° les conditions, les procédures et les dispositions relatives aux contrôles visés a l’article 30 du présent arrêté ;
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8° les documents nécessaires a la circulation entre les sites en cas d’application de la notion de proximité immédiate
telle que visée a l’article 45, alinéa 2 ;

9° les criteres sur lesquels se fondent les décisions, les mesures et les actions, visées a l’article 138 du reglement sur
les contrôles officiels, que peut prendre l’entité compétente si le matériel de reproduction des végétaux ou l’opérateur
enregistré ne satisfait pas aux dispositions visées dans le reglement (UE) 2016/2031, le reglement sur les contrôles
officiels et le reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et les actes délégués et d’exécution de ces reglements ;

10° la procédure et les conditions de délivrance de certicats phytosanitaires d’exportation, de réexportation et de
préexportation ;

11° la procédure et les conditions relatives aux lots de matériel de reproduction des végétaux introduits et
importés ;

12° la procédure d’interdiction de mise sur le marché de matériel de reproduction des végétaux.

Art. 59. L’entité compétente effectue le contrôle de la production et du commerce du matériel de reproduction des
végétaux. Ce contrôle englobe tous les aspects suivants :

1° le contrôle administratif du dossier ;

2° le contrôle des seuils et des mesures appropriées prises pour pouvoir satisfaire aux seuils, visés aux annexes IV
en V du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ;

3° si les mesures appropriées visées a l’article 43, paragraphes 2 et 3, n’ont pas été mises en œuvre ou se sont
révélées insuffisantes pour satisfaire aux seuils, l’imposition de mesures correctives telles que visées a l’annexe V du
reglement d’exécution (UE) 2019/2072 ;

4° le contrôle des passeports phytosanitaires, visé aux articles 43, 45, 46 et 47 du présent arrêté;

5° le contrôle des conditions relatives aux lots de matériel de reproduction des végétaux introduits, importés et a
exporter, visé aux articles 51, 52 et 53 du présent arrêté.

Art. 60. Si des mesures correctives n’ont pas été mises en œuvre ou ne produisent pas le résultat souhaité ou si
une autre infraction au reglement (UE) 2016/2031, au reglement sur les contrôles officiels, au reglement d’exécution
(UE) 2019/2072, aux dispositions du présent arrêté et a toutes les décisions ou tous les arrêtés d’exécution a été
commise, l’entité compétente peut interdire la mise sur le marché du matériel de reproduction des végétaux.

Art. 61. Conformément a l’article 35 du reglement sur les contrôles officiels, l’opérateur enregistré dont le matériel
de reproduction des végétaux a été soumis a un échantillonnage, a une analyse, a un essai ou a un diagnostic dans le
cadre de contrôles officiels peut demander l’avis d’un deuxieme expert. Suite a cette demande, un autre expert reconnu
et possédant les qualications requises procede a un examen documentaire de l’échantillonnage, des analyses, des
essais ou des diagnostics.

Art. 62. Si l’opérateur enregistré conteste le résultat d’un contrôle officiel ou d’une analyse, il peut demander un
contre-contrôle ou une contre-analyse aupres de l’entité compétente. Le contenu de la demande et la procédure de ce
contre-contrôle et de cette contre-analyse sont dénis dans les reglements de contrôle et d’inspection visés a l’article 58
du présent arrêté.

Art. 63. Les infractions aux dispositions du présent arrêté et du reglement (UE) 2016/2031, du reglement sur les
contrôles officiels en du reglement d’exécution (UE) 2019/2072 et des actes délégués et d’exécution de tous ces
reglements sont recherchées, constatées, poursuivies et punies conformément au chapitre 3 du décret du 28 juin 2013 rela-
tif a la politique de l’agriculture et de la pêche.

Les mesures visées a l’article 23 du présent arrêté peuvent être cumulées avec une sanction administrative telle que
visée a l’article 56 du décret précité du 28 juin 2013.

Le non-respect par un organe de contrôle des obligations visées a l’article 36 du présent arrêté peut donner lieu a
une sanction administrative telle que visée a l’article 56 du décret précité.

CHAPITRE 10. — Dispositions particulières

Art. 64. Le ministre peut modier les modeles gurant dans les annexes au présent arrêté.

Art. 65. Le ministre peut prendre des mesures d’exécution pour satisfaire aux dispositions d’exécution du
reglement (UE) 2016/2031 et du reglement sur les contrôles officiels adoptées par les institutions de l’Union euro-
péenne.

CHAPITRE 11. — Dispositions nales

Art. 66. L’arrêté royal du 22 septembre 1993 réglementant l’importation et l’introduction de semences et de plants
de certaines especes de plantes et de matériel forestier de reproduction, modié par l’arrêté ministériel du 28 avril 2006,
est abrogé.

Art. 67. Le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement amand,
J. JAMBON

Le Ministre amand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS
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